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ZDESX SEJ~AS BÓLX{IJ,

NEVELI SOLOMON

À
Dawajte ostanemsq stoqtx wsego na minutku, poka budem

^itatx Slowo Gospodne. Te, kto hotel by obratitxsq k

segodnq[nemu otrywku iz Pisaniq, obratitesx k Matfeq 12,

na^inaq s 38-go stiha.

I wot, togda nekotorye iz knivnikow i fariseew
skazali: U^itelx! my i]em ot Tebq znamenie.

No On skazal im w otwet: rod lukawyj i prel@bodejnyj
i]et znameniq; i znamenie ne dastsq emu, krome
znameniq Iony proroka.

Ibo kak Iona byl wo ^rewe kita tri dnq i tri no^i, tak
i Syn ^elowe^eskij budet w serdce zemli tri dnq i tri
no^i.

Ninewitqne wosstanut na sud s rodom \tim i osudqt
ego, ibo oni pokaqlisx ot propowedi Ioninoj; i wot,
zdesx bolx[e Iony.

Carica @vnaq wosstanet na sud s rodom \tim i osudit
ego, ibo ona prihodila ot kraq zemli poslu[atx
mudrosti Solomonowoj; i wot, zdesx bolx[e Solomona.

2 Sklonim na[i golowy. Skloniw swoi golowy i serdca w Ego

Prisutstwii, estx li zdesx segodnq we^erom kakaq-nibudx

prosxba, ^to wy velali by, ^toby was upomqnuli w molitwe? Esli

estx, prosto podnimite swoi ruki i dajte znatx posredstwom

\togo = “Bove, usly[x mo@ prosxbu”. Teperx, molitesx tiho,

poka budem prebywatx w molitwe.

3 Na[ Nebesnyj Otec, my s^itaem \to odnoj iz weli^aj[ih

priwilegij, kotoru@ my imeem po \tu storonu ot Slawy =

wstretitxsq w sobranii l@dej, kotorye werqt w Tebq, gde my

movem ovidatx Twoego Prisutstwiq, ibo \to soglasno Twoego

obetowaniq. Ty skazal: “Gde dwoe ili troe sobrany wo Imq Moë =

tam i Q sredi nih. I esli oni smogut soglasitxsq o ^ëm-libo, i

budut prositx = oni polu^at \to”. Gospodx, weli^aj[ee, o ^ëm

my mogli by uslowitxsq segodnq = ^toby Ty prosto wstretilsq s

nami, ^toby nam uzretx Twoë Prisutstwie, o]utitx Ego w swoëm

duhe i znatx, ^to Ty zdesx. I w Twoëm Prisutstwii, my

^uwstwuem, ^to my movem izlitx swoi serdca, w pro[enii. I

kogda my budem razmy[lqtx o Tebe, pustx my o]utim \to

weli^estwennoe ^uwstwo otweta na na[i molitwy, poskolxku my

prosim sej^as wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

Movete saditxsq.
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4 Esli Gospodnq wolq, q ho^u wzqtx temu, po nekotorym mestam

Pisaniq, kotorye q wypisal zdesx, wsego na neskolxko minut,

prevde ^em my obratimsq k molitwe za bolxnyh, = na temu:

Zdesx sej^as bólx[ij, neveli Solomon.

5 My widim w na[em na^ale segodnq[nego mesta Pisaniq, gde

nahoditsq na[a tema, ^to Iisus wystupal protiw fariseew. On

uprekal ih za to, ^to oni ne ponimali Ego. ~elowek, kotorogo

nau^ennye bogoslowy, ovidali wremeni Ego qwleniq, i zatem,

kogda On pri[ël, oni ponqli Ego neprawilxno i nazwali Ego

“besom”. Oni skazali, ^to sluvenie, kotoroe On imel, bylo ot

dxqwola, potomu ^to On mog razli^atx mysli, ^to byli w ih

serdcah, i iz-za \togo Ego wosprinimali kak kakogo-to [amana

ili kem-to wrode kolduna; a wsqkomu izwestno, ^to \to ne^istye

duhi. I, zatem, nazywatx dela Bovxi = “ne^istym duhom”, = \to

bylo bogohulxstwo.

6 I On skazal im, ^to On prostit im \to, ibo Swqtoj Duh e]ë

ne pri[ël, ^toby razmqg^itx ih serdca i priwesti ih w takoe

sostoqnie, ^toby oni ponimali Boga. Serdcami oni byli daleki

ot Boga. Wsë, ^to oni znali, \to bylo zastyw[ee bogoslowie

zakona, i oni e]ë ne prinqli Swqtogo Duha. No On skazal:

“Kogda Swqtoj Duh pridët i budet sower[atx to ve samoe,

skazatx protiw |togo = nikogda ne budet pro]eno ni w \tom

mire, ni w mire grqdu]em”.

7 I segodnq posle obeda, kogda q ^ital \to, q dumal i

razmy[lql nad \tim = o tom, kak oni, kto-to iz nih zdesx

pri[ël k Nemu, i, izdaleka, sprosil u Nego, skazal: “U^itelx,

my hoteli by uwidetx znamenie ot Tebq”. Ina^e goworq, ewreew

wsegda u^ili weritx znameniqm. Iudei i]ut znameniq, wsegda, a

\lliny = mudrosti. I my obnaruviwaem, ^to \ti iudei

polagalisx na znamenie.

8 Teperx, kakoe swidetelxstwo protiw \togo fariseq = ^to on,

kak s^italosx, znal Pisaniq, = ^to znamenie Messii = Iisus

uve qwil ego, a glaza u togo byli nastolxko zatemneny, ^to on ne

uznal \to. Iisus, Iisus dal emu istinnoe Biblejskoe

Messianskoe znamenie, obetowannoe w Pisanii. No tot ovidal

znamenie kakogo-to drugogo roda.

9 I kak istinno \to podhodit segodnq[nim u^itelqm i

segodnq[nim l@dqm. Oni widqt ne^to osnowatelxnoe, i po

Pisani@, obetowannoe Bogom na \tot denx. I, zatem, oni widqt

|to, no, wsë ve, oni ^ego-to ovida@t, oni hotqt uwidetx ^to-to

e]ë, i ne prinima@t znamenie wremeni.

10 On skazal im odnavdy, skazal: “Wy umeete razli^atx nebo,

kogda ono bagroweet, stanowitsq obla^nym. Wy skavete, kogda ono

bagroweet i zatqgiwaetsq oblakami = ‘zawtra budet nenastxe’, i

tomu podobnoe”. No skazal: “Razli^atx znameniq na nebe wy

umeete, no ne ponimaete znamenij wremeni”. Ibo podlinno w

Pisanii bylo skazano, ^to \tot Messiq budet prorokom.
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11 Nam izwestno, ^to Bovij sposob = \to wsegda bylo poslatx

proroka, ^toby podtwerditx Swoë poslanie. Nikogda ne izmenql.

Nikogda ne izmenit. Bog ne movet izmenitx Swoj sposob. Kakowo

Ego perwoe re[enie, ono naweki dolvno ostatxsq takim. To, ^to

On goworit = istinno.

12 Bog nikogda ne imel delo s bolx[imi gruppami. On wsegda

imeet delo s otdelxnym ^elowekom. Wot kak On otbiral l@dej

radi Imeni Swoego iz qzy^nikow = prosto otdelxnyj ^elowek,

kto-to zdesx i tam, radi Imeni Ego. On imeet delo s otdelxnym

^elowekom, ne gruppami.

13 I my nahodim, ^to, pri^ina, po^emu oni powerili \tomu =

^to prorok dolven bytx otovdestwlënnym swidetelem Bovxim.

Ibo kogda on goworil ^to-nibudx, i \to sbywalosx; i on goworil

opqtx, i \to sbywalosx; i ^to by on ni goworil = Bog

podtwervdal \to kak istinnoe, togda On skazal: “Slu[ajte ego,

ibo Q s nim”.

14 Teperx, my widim, ^to Moisej, kotoromu oni, kak zaqwlqli,

werili, skazal im, ^to “Gospodx wa[ Bog podnimet Proroka,

podobnogo mne, l@di dolvny budut slu[atx Ego. I wse, kto ne

poweril \tomu Proroku, budut istrebleny iz naroda”.

15 My widim, ^to \to prawda. “On pri[ël k Swoim, Swoi ne

prinqli Ego. No te, kto prinql Ego = im dal On wlastx, dal im

wlastx statx synami Bovximi”.

16 Kak my widim, ^to \ti farisei i saddukei smotreli imenno

na to, ^to, kak skazano bylo w Bovxem obetowanii, On budet

sower[atx. I wot oni wsë rawno iskali znameniq, ne znaq, ^to \to

i bylo istinnoe Messianskoe znamenie, kotoroe On dolven byl

datx.

17 Filipp ponql \to, kogda On rasskazal emu, gde tot byl dnëm

ranx[e. On ponql, ^to \to Messiq, skazal: “Ty = Hristos, i Ty

= Carx Izrailew”. I wot, on=on raspoznal \to, potomu ^to on

byl dan dlq \togo. Byl dan.

18 Iisus skazal: “Nikto ne movet prijti ko Mne, esli ne

priwle^ët ego Otec Moj. I wse, kogo Otec dal Mne, pridut ko

Mne”. I kak by my ni staralisx wojti kak-to ina^e, \to obqzan

sdelatx Bog. “Ne ot vela@]ego ili podwiza@]egosq = \to ot

Boga milu@]ego”. Bog estx Tot, Kto izbiraet. “Ne wy izbrali

Menq, = skazal Iisus, = Q izbral was”.

19 I teperx my obnaruviwaem, ^to antihrist w poslednij denx

“obolxstit wseh viwu]ih na zemle, ^xi imena ne zapisany w

Knige Vizni Agnca ot osnowaniq mira”. Wa[e imq bylo zaneseno

w Bovx@ Knigu do togo, kak Agnec byl zaklan. Kogda Ego

programma byla sostawlena, wsë polnostx@, wy byli priznany w

toj programme, potomu ^to wy imeete We^nu@ Viznx. Slowo

We^naq = nikogda ne na^inalasx i ej ne movet bytx konca, i,

prevde ^em byl sotworën mir, ty = atribut Bovxego my[leniq.



4  IZRE~ËNNOE  SLOWO

|to edinstwennoe, kak u tebq movet bytx We^naq Viznx. I ta

Viznx, = to, ^to On dumal o tebe, = nahoditsq sej^as w tebe.

|to nikak ne otdelitx. Ona dolvna tam bytx.

20 Teperx obratite wnimanie, \tim fariseqm, kotorye hotq i

byli religioznymi u^itelqmi, wyda@]imisq znatokami

bogoslowiq, i denx i no^x [tudirowali \tu Knigu, ne udalosx

uwidetx tot Messianskij znak, i wot pyta@tsq prositx Ego zdesx

o znamenii.

21 ~toby mne ras[iritx \to, ^toby donesti wam, ^to Bog wsegda

daët znameniq. Potomu ^to On swerh_estestwennyj, On wsegda

imeet delo s l@dxmi ^erez znameniq, znameniq po Pisani@.

22 W Wethom Zawete, kogda u nih woznikal wopros, komu-to

snilsq son, i tam ne=ne bylo proroka = ego weli w hram, gde u

nih bylo to, ^to nazywalosx Urim Tummim. Wy, u^itelq Biblii,

znaete, ^to q ime@ w widu. |to byl nagrudnik, kotoryj nosil

Aaron, na kotorom bylo dwenadcatx kamnej, predstawlqw[ih

dwenadcatx kolen Izrailewyh. |to we[alosx na stolbe; i zatem,

kogda \tot prorok, ili \tot snowidec, ili kto by to ni byl,

pereskazywal swoj son ili swoë widénie, = newavno, kak

prawdiwo ono wyglqdelo, esli te swerh_estestwennye lu^iki ne

poqwlqlisx, sostawlqq Urim Tummim na tom nagrudnike = \to

otwergalosx. Bog otwergal \to.

23 Oni dolvny byli bytx swerh_estestwennym znakom ot Boga,

^toby podtwerditx. Ne imelo zna^eniq, kak po-nastoq]emu, kak

gluboko \to bylo w bogoslowii, kak weli^estwenno \to zwu^alo,

wsë ve, esli Bovxe swerh_estestwennoe znamenie ne

podtwervdalo \togo, dlq iudeq \to bylo neprawilxnym.

24 Teperx, Wethij Zawet, nagrudnik Aarona oto[ël w pro[loe,

wmeste s Wethim Zawetom.

25 No w Nowom Zawete Bog do sih por ostaëtsq s Urim Tummimom.

To estx, esli prorok, snowidec, bogoslow ili kto by to ni byl,

goworit ne^to protiwore^a]ee Slowu, i Bog ne otklikaetsq na

\to ^erez Slowo ot na^ala do konca = q ne budu \to trogatx, ibo

Ono qwlqetsq Bovxim Urim Tummimom. I q wer@ \tomu wsem

swoim serdcem, ^to \to Bovxe Slowo.

26 A Bog = \to Ego Sobstwennoe Slowo. “W na^ale bylo Slowo,

Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i

obitalo sredi nas”. “On tot ve w^era, segodnq i woweki”. On po-

prevnemu tot ve. Bogu ne nuven nikakoj istolkowatelx.

27 My istolkowywaem, my goworim: “|to, wot \to estx to, a wot

\to estx to”, = i tak dalee.

28 Bogu ne nuven istolkowatelx. On Sam Sebe istolkowatelx.

Bogu ne nuvno, ^toby my istolkowywali Ego Slowo. Bibliq =

Ona byla napisana, i w Nej skazano, ^to Ona ne podlevit

^astnomu istolkowani@. Bog skazal, w na^ale: “Da budet swet”, =
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i stal swet. |to i bylo istolkowaniem togo. Bog skazal: “Dewa

za^nët”, = i ona za^ala. |to i bylo istolkowaniem togo. Ego

nikomu ne nuvno istolkowywatx.

29 Bog skazal, ^to w \tot denx budut proishoditx \ti sobytiq, i

oni proishodqt. |to ne nuvdaetsq ni w kakom istolkowanii. Bog

daët Swoë Sobstwennoe istolkowanie. |to proishodit. Ne imeet

zna^eniq, skolx silxno my pytaemsq izwratitx |to i skazatx:

“Ono ne ozna^aet wot |togo i ne ozna^aet Togo”. Imenno \to Ono

i ozna^aet, i Bog estx istolkowatelx Sam Sebe. On podtwervdaet

Swoë Slowo, i \to Ego tolkowanie na |to, ibo Ono sbylosx.

30 Teperx, my widim \tih l@dej tam, w 12-j glawe Matfeq, s 38-

go po 40-j stih, i oni prosili Ego: “U^itelx, my i]em ot Tebq

znamenie”.

31 I On uprekal ih za to, ^to oni ne powerili Emu i w swoëm

newerii nazywali sam tot Duh, ^to byl na Nëm, “ne^istym

duhom”, iz-za togo, ^to oni ne mogli opoznatx Ego sredi

swoego=swoego duhowenstwa. Oni ne mogli opredelitx (Ego),

otkuda On poqwilsq. Oni ne znali, iz kakoj [koly On pri[ël,

byl li On fariseem ili saddukeem; i postoqnno staralsq

razru[itx ih bogoslowskie ustanowleniq, i nazywal ih gnezdom

“zmej”. I, o-o, Ego nikuda ne mogli otnesti. I po\tomu =

“Otkuda pri[ël \tot Muv? My ne znaem, otkuda On”. I oni ne

osoznawali, ^to tam byl sam tot znak, ^to On byl Messiej.

32 Teperx, kak ta ven]ina u kolodca, o kotoroj my goworili

pozapro[lym we^erom. Ona raspoznala \to, i dlq neë \to ne^to

sower[ilo. I te, kto raspoznal \to=\to = oni byli Bovxim

semenem, kotoroe dolvno bylo bytx pozwano w tot denx.

33 Bog, i wsegda wo wse wremena, wsegda dawal Swoemu narodu

duhownye dary. Wot kak Ego uznawali i otovdestwlqli = ^erez

duhownye dary. I kogda Bog posylaet Swoemu narodu duhownyj

dar, i tot duhownyj dar otwergaetsq, togda tot=tot narod

uhodit wo mrak haosa. Wsqkij raz, na protqvenii periodow,

kogda Bog posylaet l@dqm ne^to, kakoj-nibudx dar, i oni

otmeta@t \to = tot narod otwerven Bogom, potomu ^to on otwerg

Bovx@ milostx.

34 O-o, kakaq \to byla by segodnq bezopasnostx, naskolxko bolee

zna^itelxnym \to bylo by, ^em wse bomboubevi]a i=i wsqkie

mesta, kakie my mogli by predstawitx sebe, esli by \ta strana,

nazywa@]aqsq Hristianskoj stranoj, smogla prinqtx dar

Bovij, kotoryj byl dan ej = weli^estwennogo Swqtogo Duha,

izliw[egosq w \ti poslednie dni. I kak, esli by \ta strana

prinqla |to, ono obespe^ilo by bólx[u@ bezopasnostx, ^em wsë

to, kuda oni mogli by wstupitx. No oni otwergli Ego, tak ^to ne

ostaëtsq ni^ego, krome haosa i suda.

35 On dawal \ti weli^estwennye duhownye dary wo wseh \pohah.

I wsegda obra]ajte wnimanie na prihod duhownogo dara,

istinnogo dara; kak-nibudx we^erom q ho^u goworitx na temu



6  IZRE~ËNNOE  SLOWO

“Golos dara”, no, esli Gospodnq wolq. No, wsegda, \ti dary

oby^no wozwe]a@tsq prorokami. I zatem, kogda wy widite, kak na

scene poqwlqetsq prorok, \to pokazywaet, ^to blizok sud. Itak,

kogda wy widite, kak na scene poqwlqetsq otovdestwlënnyj

Bovij prorok = \to znak, = w dni Ieremii, w dni Daniila, w dni

Ioanna Krestitelq, w dni Gospoda Iisusa, i postoqnno. Kogda na

scene poqwlqetsq prorok = \to to wremq, kogda Bog nameren

izre^x Swoë Slowo. Narody otwergnut |to, i zatem nastupaet

haos.

36 Wot kak bylo pri smene cerkownyh \poh, wsqkij raz, kogda

poslanie otwergalosx. I Bog, da@]ij l@dqm \ti dary i

poslaniq, i oni otwerga@t \to, togda ne ostaëtsq ni^ego, krome

suda.

37 Bog sprawedliw. On ne po[lët sud do togo, kak On predlovit

milostx. A milostx predskazana, i kak ona pridët, no u l@dej u

wseh oby^no takaq putanica, i w ih razume, i stolxko raznyh

^elowe^eskih zamyslow, ^to oni ne raspoznaùt |to. I wot kak

wsegda proishodit.

38 Teperx, my widim, ^to On skazal im, ^to “zloj i

prel@bodejnyj rod i]et znamenij”. Skolx ^asto neweru@]ij

izwlekal iz \togo wygodu, w Biblejskih znameniqh, i ne werit

\tomu!

39 Bog wsegda goworit posredstwom znamenij. On izwe^no

goworil. On budet goworitx w wekáh. Poka stoit \tot mir, On, kak

i prevde, budet goworitx ^erez duhownye znameniq. On

predskazal, kak oni budut poqwlqtxsq.

40 Teperx, mnogie iz neweru@]ih hwata@tsq za \to, kogda On

skazal: “Zloj i, to estx, hilyj i prel@bodejnyj rod i]et

znamenij”.

41 Sledite, On izrekal zdesx sostawnoe proro^estwo. On takve

goworil im, ^to oni = hilyj i prel@bodejnyj rod; i takve

goworil im, ^to wsqkij hilyj i prel@bodejnyj rod, i tot,

kotoryj pridët = polu^it znamenie. Obratite wnimanie, On

skazal: “Rod hilyj i prel@bodejnyj i]et znameniq; i znamenie

ne dastsq emu, krome znameniq Iony. Ibo kak Iona byl wo ^rewe

kita tri dnq i no^i, tak i Syn ^elowe^eskij dolven budet

nahoditxsq tri dnq i no^i w serdce zemli”.

42 ~to On zdesx goworil? On goworil, ^to “rod zloj i

prel@bodejnyj polu^it znamenie woskreseniq”. A w kakoj e]ë

\pohe my pridëm k e]ë bolee, ^em sej^as, otwerga@]emu Hrista,

ne^estiwomu, izwra]ënnomu, prel@bodejnomu pokoleni@? I oni

polu^at znamenie = znamenie woskreseniq, ^to Iisus Hristos

segodnq to^no tak ve viw, kak On byl viw kogda-to. On woskres

iz mërtwyh, iz-za ^ego On estx w^era, segodnq i woweki tot ve.

“Rod hilyj i prel@bodejnyj i]et znameniq, i oni polu^at ego,

i \to znamenie budet znameniem woskreseniq”. Wot, kone^no ve,

On goworil im, ^to On woskresnet iz mërtwyh.
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43 W Pisanii ^asto zakl@^ën swojstwennyj emu, to estx,

sostawnoj smysl. Podobno kak w Matfeq 3, skazano: “~toby

ispolnilosx re^ënnoe Gospodom ^erez proroka, kotoryj goworit:

‘Iz Egipta wozzwal Q Syna Moego’”. Teperx, esli wy prosledite

za \tim, \to estx u Osii, i on proro^estwowal \to: “Iz Egipta

wozzwal On Bovxego syna”, = kotorym byl Izrailx. Iakow byl

Bovxim synom, i On wyzwal ego iz Egipta. Wot kuda priwedut was

ssylki. No, takve, Hristos byl bolee welikim Ego Synom, i On

wyzwal Ego = Izrailx byl kak proobraz.

44 I wot, poskolxku to bylo proobrazom otwerveniq Hrista, w

tom pokolenii; \to ve = bólx[ij proobraz, ibo to pokolenie,

otwergnuw[ee woskresenie, imelo pro]enie, no \to pokolenie,

kotoroe nasmehaetsq nad Duhom Swqtym, ne podlevit pro]eni@.

My&Otwerga@]ij Swqtogo Duha huve, ^em otwerga@]ij

Iisusa Hrista wo dni Ego ploti na zemle. Tak skazal Iisus: “Wy

goworite protiw Syna ^elowe^eskogo”, = kogda oni goworili, ^to

On proricatelx ili kakoj-to ne^istyj duh, skazal, = “wy

goworite protiw Syna ^elowe^eskogo = \to prostitsq wam. No kto

skavet slowo protiw Duha Swqtogo, im tak i ne prostitsq w \tom

mire”, = to estx, nazwatx deqniq Duha Swqtogo ^em-to lukawym,

ne^istym, kogda oni widqt, kak sower[aetsq delo Bovxe.

45 Da, Iona byl swidetelem woskreseniq, kogda on tri dnq i

no^i nahodilsq wo ^rewe kita. Mnogie pyta@tsq osuditx Ionu, i

goworqt, ^to “o-o, on, wse, on okazalsq Ionoj”. Iona byl

prorokom. On [ël to^no po wole Bovxej. Kogda on sel ne na tot

korablx i okazalsq tam, \to dolvno bylo bytx ispolneno, tak

dolvno bylo bytx, ^toby prodemonstrirowatx woskresenie

Iisusa Hrista. On dolven byl ispolnitx \to, to^no tak ve, kak

Agarx byla izgnana, ^toby swobodnoj ven]ine ne bytx

naslednicej wmeste s rabynej. Wsë \to dolvno bylo proizojti,

\to byli teni i proobrazy grqdu]ego.

46 Teperx my widim, zatem On perehodit, posle togo, kak

goworil ob Ione, i On podhodit k \pohe Solomona. Itak, nam

wsem izwestno, ^to \poha Solomona byla po^ti ^to Tysq^eletnim

Carstwom Wethogo Zaweta. |to bylo weli^estwennej[ee wremq iz

wseh, kakie Izrailx imel kogda-nibudx = w carstwowanie

Solomona; ne goworitsq ni o kakih wojnah, i u nih bylo welikoe

wremq. Bog dal Solomonu, kotoryj byl synom Dawida, dal emu

dar razli^eniq, i wot, on mog razli^atx mysli w serdce l@dej.

47 Teperx, kak tomu ewre@, ^to stoql tam, sledowalo by

raspoznatx \to! Solomon imel dar razli^eniq, i on mog

razli^atx mysli w ih serdce, i oni wse splotilisx wokrug

Solomona, i, wsë ve, zdesx byl bólx[ij, neveli Solomon. I

Solomon byl synom Dawida, no on byl menx[im synom Dawida,

po ploti; a Iisus byl Synom Dawida po Semeni obetowaniq,

carskoe Semq. I wot tam stoql bolx[ij, ^em Solomon, sower[al

to ve samoe, ^to sower[al Solomon, byl tolxko li[x bólx[im,

^em Solomon, a oni nazwali \to “Weelxzewulom”.



8  IZRE~ËNNOE  SLOWO

48 Wy widite tolkowanie Pisaniq? Neudiwitelxno, ^to On

skazal, ^tó On sower[il = “Zloj i prel@bodejnyj rod budet

iskatx znameniq, i oni polu^at ego = znamenie woskreseniq”.

49 I w \pohu Solomona tam bylo welikoe probuvdenie. Q

izlovu \to kak by w ill@stracii, ^toby molodëvx mogla ponqtx

\to. W dni Solomona proishodilo welikoe probuvdenie. Bog dal

dar, i wsq strana splotilasx wokrug nego. Wse pri[li k nemu.

Oni iskrennim serdcem uwerowali w \to.

50 Razwe \to ne bylo by prekrasno, esli by \to proizo[lo

segodnq sredi l@dej, esli by wsq Amerika, wse nazywa@]iesq

Hristianami splotilisx wokrug Bovxego dara w \ti poslednie

dni, izliqnie Duha Swqtogo na l@dej! |to i estx Bovij dar w

\tot poslednij denx = Swqtoj Duh. Hristos, w wide Duha, On

sej^as zdesx s nami. Razwe ne bylo by prekrasno, esli by wse

cerkwi, ob_qwlq@]ie sebq Hristianami, splotilisx wokrug

\togo welikogo dara, kotoryj dal nam Bog?

51 Po^emu ve tak? Oni izwratili \to wo wsqkogo roda teoriqh,

i werou^eniqh, i dogmah, i nelxzq i opredelitx, ^to estx ^to.

|to w to^nosti to, kak oni delali \to wsegda. No Bog obetowal,

^to w poslednee wremq \to wsë rawno budet isprawleno dlq

Semeni.

52 Teperx, obratite wnimanie, w \tom, my widim, ^to wse oni

splotilisx wokrug togo welikogo dara, i Izrailx dostig

newidannogo prevde procwetaniq. Wse narody boqlisx Izrailq;

oni stra[ilisx prihoditx tuda, ibo znali, ^to s nimi Bog.

53 I skavu wam, wy goworite o tom, ^toby obezwreditx

kommunizm i wsë takoe; pustx Amerika prosto wernëtsq obratno

k Bogu, obratno k swoemu daru, obratno k Duhu Swqtomu, i l@dqm

pridëtsq perestatx kri^atx po powodu kommunizma. |to

nastolxko za^erwiwelo, ^to dave u kommunistow estx

antikommunisti^eskie struktury, ^toby wyqwlqtx, kto tam

takie. S \tim dolvno bytx tak. No pustx oni wernutsq obratno!

54 Zdesx nedawno, w Finlqndii. Brat Lindsej, = duma@, on=on

byl zdesx w^era we^erom, = byl so mno@, kogda \to proizo[lo.

Tam byl woskre[ën iz mërtwyh malenxkij malx^ik, kotorogo q

widel zdesx w widenii. Polaga@, u mnogih iz was \to do sih por

zapisano w wa[ej Biblii, kogda q ezdil po strane, goworq, kak on

budet wyglqdetx, gde on budet, i tak dalee. I, soglasno Slowu

Gospoda, on woskres iz mërtwyh. On pogib w awtokatastrofe.

Mnogie iz was pomnqt tot slu^aj, i byli tam, kogda on woskres iz

mërtwyh.

55 W tot we^er naprawlqlisx w Messualli. Brat Lindsej, i q, i

Brat Moor, i mnogie iz l@dej, staralisx dobratxsq do

Messualli = tuda zapustili skolxko-to tysq^, dali mne

goworitx k nim, zatem wypustili ih, i goworil k drugim. Po

doroge tuda, tam bylo polnostx@ ocepleno ^etyre ili pqtx

gorodskih kwartalow. L@di byli na=na ulicah, sledili za tem,
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kak my priezvali i ot_ezvali. I tam byla odna dewo^ka na

kostylqh, odna noga koro^e drugoj, polu^ila iscelenie, i byli

sower[eny mnogie dela.

56 Togda byl woskre[ën \tot malx^ik, \to pro[lo po nowostqm.

Tam w Finlqndii net rok-n-rolla i pro^ej ^epuhi, ili, ne bylo

w to wremq. Tam po radio peredawali tolxko nowosti i to, ^to

dostojno wnimaniq. I \to dostiglo Rossii. Esli ty viwë[x w

Rossii, i twoj dom, to mesto, gde ty rodilsq, nahoditsq za sorok

milx ot twoego doma = tebe neobhodimo imetx wizu, ^toby

pokazatx, za^em ty zdesx. I ‘veleznyj zanawes’ byl prqmo&my

podo[li prqmo k nemu, gde pulemëty stoqli na ulice, prqmo za

Kuopio. I w tot we^er, \ti nowosti rasprostranilisx, i ulicy

byli zapolneny tysq^ami tysq^ russkih.

57 Tam byli te soldaty-kommunisty, russkie soldaty, w teh

kruglyh furavkah; i [estx rebqt-finnow, prqmo posle wojny,

ne dostig[ie togo wozrasta, kogda nuvno britxsq, bezusye

rebqta; w bolx[ih sapogah, bolx[ih dlinnyh [inelqh, [li po

ulice s \timi sablqmi i wsem ostalxnym, sledq za tem, ^toby q

mog probratxsq skwozx tolpu, dobratxsq do serediny. Tam stoqli

te russkie. Kogda q prohodil mimo, oni stali po stojke smirno,

dervali wot tak, i slëzy katilisx po ih ]ekam. I kogda q

pro[ël, oni brali teh finskih soldat, i pohlopywali ih po

ple^u, i obnimali ih. To, ^to zastawit russkogo pohlopatx

finna po ple^u, polovit konec wojnam. Oni skazali: “Wot \to

my primem = Boga, mogu]ego woskre[atx mërtwyh”.

58 Wot w ^ëm delo segodnq, drug, w to^nosti. ~to prewratilo ih

w kommunistow = potomu ^to duhowenstwo ostawilo Slowo Bovxe.

Oni zabirali wse denxgi, i ni^em ne wozme]ali, to^no kak lova

ili ^to-to takoe. Wot w ^ëm problema s \tim mirom.

59 Zatem my widim, ^to w dni Solomona oni wse spla^iwalisx

wokrug \togo welikogo dara, kotoryj byl u Solomona ot Gospoda.

I l@di prihodili i uhodili. Wse narody boqlisx Izrailq.

Wmesto togo, ^toby pytatxsq razwqzatx s nimi wojnu, oni

prinosili mirnye podno[eniq. Oni ne tak uv boqlisx ih

l@dej, oni boqlisx togo Boga, s kotorym te wse byli w edinenii.

60 O-o, ^em by \to stalo dlq \toj strany segodnq, esli by my

wse prebywali w strahe Bovxem, esli by my wse po^itali Boga, i

prinqli Ego dar Duha Swqtogo i splotilisx wokrug Nego, kavdaq

cerkowx razbila by swoi werou^eniq i wybrosila ih za dweri, i

sklonilasx by u altarq i ostawalasx tam, poka ne pri[ël by Duh

Swqtoj, ^toby otovdestwitx Swoë Slowo w poslednij denx!

61 Nekotorye iz nih pyta@tsq goworitx: “Da \to ve bylo

tolxko dlq ewreew = prinqtx Ego. Wot wsë, ^em |to bylo”.

62 Pëtr skazal, w Denx Pqtidesqtnicy: “Pokajtesx, kavdyj iz

was, i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista dlq pro]eniq grehow, i

wy polu^ite dar Duha Swqtogo; ibo wam prinadlevit obetowanie,

i detqm wa[im, i wsem dalxnim, kogo by ni prizwal Gospodx Bog
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na[”. Do teh por, poka w zemle estx Semq, ovida@]ee prizywa =

estx Duh Swqtoj, ^toby prizwatx ego k |tomu. Prawilxno. On po-

prevnemu to^no takoj ve.

63 No my widim: kogda |to prihodit, Ego otwerga@t. Wot po^emu

strana popadaet pod osuvdenie. Wot po^emu dela segodnq idut

tak, kak oni idut.

64 I my widim, ^to wo wremena Solomona \to bylo ne tak. Oni

wse splotilisx wokrug togo dara razli^eniq, kotoryj byl u

Solomona. I wse narody boqlisx Boga. I ws@du rasprostranqlisx

nowosti = “O-o, wam sleduet shoditx w Izrailx = ih Bog wozdwig

sredi nih dar, i oni postawili ego carëm. I ego mudrostx, ego

razli^enie prewoshodit ^elowe^eskie predstawleniq.

Prewoshodit. ‘|to w sfere tamo[nih bogow’, = skazali by

qzy^niki. I my ne ponimaem, kak \to proishodit, no Bog, ih Bog

predstawil Sebq w odnom iz ih weru@]ih. I, on, ego posadili na

prestol, i ego wse slu[a@t”. Wy znaete, w te wremena nowosti

rasprostranqlisx ne po telewideni@, telefonu i tak dalee =

\to peredawalosx iz ust w u[i.

65 W konce koncow, nowosti preodoleli pustyn@ Sahara,

dostigli nebolx[oj strany, nazywaemoj Saweq. U nih

bylo&|to byla qzy^eskaq strana. U nih tam byla carica,

kotoraq, nesomnenno, byla priqtnoj ven]inoj. I eë dostigli

nowosti, ^to “tam w strane Izrailx Bog proizwodil

mogu]estwennoe probuvdenie, i proishodili welikie sobytiq.

I u nih tam byl odin muv, pomazannyj Duhom ih Boga, ^to dave

ego mudrostx prewoshodila wsë, ^to mog by predstawitx sebe

^elowek”.

66 Wy znaete = “Wera prihodit ot sly[aniq, sly[aniq

Bovxego Slowa”.

67 |to wozbudilo eë serde^ko. Ona na^ala razmy[lqtx ob \tom.

I wot, nesomnenno, \ta carica wysylala swoih soldat k kavdomu

prohodq]emu mimo karawanu, i goworila: “Q velala by

pogoworitx s ^elowekom naedine, esli oni pri[li iz Izrailq”.

68 “Da, carica, my byli w Izraile, i, o-o, \to udiwitelxno.

Tebe sleduet \to uwidetx. |to ni na ^to ne pohove. |to wy[e

^elowe^eskogo ponimaniq. Znae[x, oni wse edinodu[ny, oni,

kavdyj, u togo dara, kotoryj dal im ih Bog, i oni wse

edinodu[no werqt emu. O-o, \to ne^to weli^estwennej[ee, i

ni^to ne sokroetsq. Bog prosto otkrywaet wsë. Esli kakoj narod

pojdët na nih, o-o, ih Bog otkroet, gde te idut, = i=i ustroqt

im zasadu, prevde ^em te doberutsq tuda. O-o, \to bylo takoe

mogu]estwennoe probuvdenie”.

69 Togda, wy znaete, \ta carica stala vavdatx uwidetx \to sama.

70 Znaete, w \tom ne^to estx: ^elowek znaet, ^to on otkuda-to

pri[ël, i on zdesx, on ne znaet, za^em on zdesx, i on kuda-to

naprawlqetsq, i on ne znaet, kuda on naprawlqetsq. I estx tolxko
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odna Kniga w mire, kotoraq rasskavet nam, kto wy, otkuda wy

pri[li, kem wy qwlqetesx, i kuda wy naprawlqetesx = i \to

Bibliq. Ona edinstwennaq rasskavet wam, i \to Bovxq Kniga.

|to Sam Bog, proqwlennyj w slowesnom wide, prizwal Semq. To

Semq w sootwetstwu@]ej po^we ispolnit kavdoe obetowanie,

kotoroe On dal, ibo \to Sam Bog. No \to dolvno bytx napoeno

weroj, ^toby \to sbylosx, kak i s l@bym drugim semenem. W nëm

estx zarody[. |to izwestno! Teperx, obratite wnimanie.

71 My widim, ^to w \tih sobytiqh, carica na^ala alkatx i

vavdatx Boga. O-o, esli=esli by tolxko Bovxi dary mogli

wyzywatx w ^elowe^eskom serdce vavdu o Nëm, podobno kak bylo

s ne@!

72 Teperx, my widim, = ^toby detki, maly[i, ih tut sidit

celyj rqd, i po drugim mestam, ^toby im bylo ponqtno, = my

izlovim \to dlq nih w wide takoj wrode kak dramy, ^toby oni

ponqli.

73 Teperx, pomnite, ona byla qzy^nicej. Itak, ^toby sdelatx

\to, i poskolxku ona carica, ej nuvno bylo polu^itx

razre[enie ot swoego qzy^eskogo swq]ennika, ^toby otprawitxsq

w putx. I q mogu predstawitx sebe, kak ona idët k nemu, i bxët

pered nim poklony, i goworit: “Welikij swqtoj otec Takoj-to,

nam stalo izwestno, ^to u izrailxtqn tam probuvdenie, i ih Bog

predstawil Sebq w ^elowe^eskom oblike, posredstwom

mogu]estwennogo dara, ^to on znaet tajny serdca. I mne

rasskazywa@t, ^to On estx Slowo, a Slowo raspoznaët mysli

serdca; i goworqt, ^to \to dejstwuet w ^eloweke. Q pro[u wa[ego

pozwoleniq, preswqtoj otec, poehatx tuda, i posetitx, i uwidetx

samoj”.

74 ~to v, mogu predstawitx sebe, kakoj ona polu^ila otwet.

“My nikoim obrazom ne sotrudni^aem s tem probuvdeniem”, =

to estx, \to budet ego wersiq 64-go goda. No, kak by tam ni bylo,

te=te goworqt: “Oni ne prinadlevat k na[ej denominacii. Oni

ne iz na[ih. My ne imeem k \tomu sower[enno nikakogo

otno[eniq. Tebe ne nuvno hoditx. I oni li[x sbori]e l@dej so

strannostqmi. Oni slu[a@t wsqkogo roda sluhi o tom, kak oni

[li ^erez Krasnoe more, i wsë podobnoe tomu, no w \tom ni^ego

net. Na[ welikij bog = wot on, widi[x, stoit u steny? Oni ve

byli wot takie, i stolx ^asto oni delali to-to”. Carica u[la s

^uwstwom otwra]eniq.

75 No, znaete, w \tom ne^to estx = esli Bog na^inaet wlagatx

vavdu w ^elowe^eskoe serdce, absol@tno ni^to ne wstanet na eë

puti. Budet li tam sotrudni^estwo ili net, budet li tam woob]e

^to-nibudx, ona obqzana otyskatx |to! Podobno kak q skazal

w^era we^erom o toj ven]ine, ^to byla nastoj^iwoj i

neotstupnoj. Ponimaete, Ne^to uhwatywaetsq za tebq, i ty

uhwatywae[xsq za Ne^to. Podobno kak Iakow, syn Bovij; Iakow,

Bovij syn, odnavdy no^x@ uhwatilsq za Ne^to, i Ono
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uhwatilosx za nego; i on ne otpustil Ego, poka ne dobilsq swoej

celi = polu^il blagoslowenie ot Nego. |to, \to nastoq]ee. A

kogda ^elowek podravaet ^emu-libo, \to nikogda ne budet

dejstwowatx werno. No esli ty smove[x uhwatitxsq za to Ne^to,

i to Ne^to uhwatitsq za tebq = \to proizojdët.

76 Esli segodnq we^erom ty pri[ël s@da za isceleniem, i

pozwoli[x Swqtomu Duhu uhwatitxsq za tebq, i ty uhwati[xsq

za Nego = ty polu^i[x to, ^ego prosi[x. Newozmovno budet ne

pustitx tebq k Nemu.

77 Ty prihodi[x, werq, ^to Iisus Hristos spasaet, i estx

spasa@]aq sila, kotoraq owladewaet tobo@, i ty hwatae[xsq za

Neë = ty spasë[xsq.

78 Esli ty weri[x w kre]enie Swqtym Duhom, i Swqtoj Duh

owladewaet toboj, = i ^to On krestit tebq, = i ty

uhwatywae[xsq za Nego; tebe ne nuvno budet podnimatxsq so

swoego mesta = On napolnit tebq Swoim Prisutstwiem prqmo

tam, gde ty nahodi[xsq. To^no kak delal i On = “Kogda e]ë

Pëtr prodolval \tu re^x, Duh Swqtoj so[ël na slu[aw[ih

|to”. Ne^to owladelo!

79 Ne^to owladelo toj ven]inoj-sirofinikiqnkoj, o kotoroj

my goworili w^era we^erom. Ne imelo zna^eniq, skolx mnogo

prepqtstwij bylo u neë, ona wsë rawno dwigalasx wperëd. Ne^to

owladelo toj caricej, o kotoroj my goworim segodnq =

qzy^nicej, idolopoklonnicej. Tak bylo i s \toj

sirofinikiqnkoj, gre^ankoj = qzy^nica, idolopoklonnica. No

Ne^to owladelo imi, i oni uhwatilisx za Ne^to.

80 W puti wsegda budut trudnosti. Satana brosaet na dorogu wsë

^to movno, kogda widit, kak na^inaetsq nastoq]ee dwivenie ot

Boga. On sdelaet \to i tebe. On budet stawitx u tebq na puti wsë

^to ugodno, wsqkie prepqtstwiq, kakie tolxko smovet.

81 Pomnite, u toj ven]iny bylo nemalo prepqtstwij, no u eë

wery ne bylo ni edinogo prepqtstwiq. Dlq wery net

prepqtstwij. Eë ni^to ne ostanowit, ne imeet zna^eniq, kto tam

^to goworit. Esli ty prawilxnym obrazom uhwatilsq za Boga, Bog

prawilxnym obrazom uhwatilsq za tebq; zdesx movet bytx sorok

wra^ej, kotorye budut twerditx tebe, ^to ty umirae[x, a ty ne

poweri[x ni edinomu slowu iz \togo. Net, gospoda. Net, gospoda.

Zdesx moglo by bytx sorok propowednikow, kotorye budut

protiwostoqtx, podobno ^etyrëm sotnqm Ahawa; esli ty Mihej, i

uhwatilsq za Boga, Bog uhwatilsq za tebq, i ty widi[x \to

podtwervdënnym w Slowe = tebq ni^to ne ostanowit. Ty wsë

rawno ostane[xsq tam, ibo Ne^to uhwatilosx za tebq.

82 Toj ven]ine otkrylosx, ^to tam gde-to su]estwuet Bog.

Predstawlq@, kak ona idët, snowa ^itaet te ewrejskie switki,

swora^iwaet ih, i stawit ih w kuw[iny, i wozwra]aetsq k tomu

qzy^eskomu swq]enniku, i goworit: “Q ho^u skazatx wam koe-^to,

swqtoj otec. Wozmovno, to, ^to wy goworite = \to prawda. No,
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wzglqnite-ka, moq babu[ka poklonqlasx \tomu idolu, ona ^itala

tot wa[ katehizis. Moq prababu[ka ^itala ego, moq matx ^itala

ego, wesx moj narod ^ital ego = \to wsë kasaetsq ^ego-to takogo,

^to proizo[lo. Q e]ë ni razu ne widela w \tom dwiveniq. No mne

goworqt, ^to tam u nih estx ne^to nastoq]ee, dejstwu@]ee

prqmo sej^as; ne kakaq-to istoriq, no ne^to proishodq]ee

sej^as”.

83 “Teperx, poslu[aj-ka, = skazal by on, = ditq moë. Esli ty

pojdë[x, q otlu^u tebq. I tebe neza^em, kak carice, swqzywatxsq

s takimi l@dxmi”. Tot ve drewnij bes viw, kak i prevde.

84 W mire net lu^[ej gruppy l@dej, ^toby wojti w neë, ^em

rovdënnaq zanowo cerkowx, napolnennaq Duhom Swqtym. Mne wsë

rawno, gde ona nahoditsq = w pereulke ili gde ugodno. |to samaq

lu^[aq gruppa l@dej. |to nebesnaq gruppa, = obratite

wnimanie, = weru@]ie, kotorye werqt w Boga.

85 Eë serdce tqvelo bilosx ot predwku[eniq. Ona hotela

uwidetx. Ona sly[ala ob \tom. Ona ni^ego ob \tom ne znala, no

ona hotela uwidetx \to. I q predstawlq@, kak ona goworit: “~to

v, movete prosto wy^erknutx moë imq iz knigi, esli velaete.

To, ^to wy goworite, = i te idoly, i te knigi, i wsë pro^ee, = q

wivu, kak wy postoqnno rasskazywaete o ^ëm-to, rasskazywaete o

^ëm-to. |to ni razu ne dejstwowalo. Q e]ë ni razu ne widela,

^toby ono dejstwowalo. Q ho^u ^ego-to nastoq]ego”, = i ona

gotowitsq otprawitxsq w putx. O^enx ploho, ^to u nas segodnq

net bolx[e takih caric! Werno.

86 Itak, zatem, my wyqsnqem, ^to, teperx, ^toby otprawitxsq w

putx, ona primenila o^enx neplohu@ taktiku. Q hotel by, ^toby

kavdyj porazmy[lql nad \tim. Sej^as ona skazala, ^to ne znaet.

Ona pere^itala wse switki, ^toby razobratxsq, kem byl Iegowa,

uwidetx, kak On dejstwowal w dnqh pro[ed[ih. “Esli \to prawda,

zna^it, On budet otovdestwlqtx Sebq ^erez \togo ^eloweka, kak

oni goworqt, = togda \to byl Iegowa. I esli \to Iegowa, i On estx

istinnyj Bog, Bog viwyh, ne kakaq-to statuq ili pamqtnik

kakomu-nibudx tworeni@, kotoroe vilo ili ne vilo; \to viwoj

Bog, su]estwu@]ij prqmo sej^as”, = tak ^to ona zahotela

gotowitxsq otprawitxsq w putx. Teperx, ona skazala&

87 Ona nagruzila mnogo deneg. Ona wzqla zolota, i mirry, i, o-o,

polaga@, fimiama, i serebra. I ona pogruzila \to na werbl@dow.

Teperx, ona skazala wot ^to: “Q idu. Q sobira@sx wzglqnutx na

\to sama. I togda, esli \to tak = q poddervu \to; esli ve \to ne

tak = q ne budu imetx s \tim ni^ego ob]ego”.

88 Znaete, ona mogla by koe-^emu nau^itx pqtidesqtnikow.

Mnogie iz nih podderviwa@t programmu, kotoraq nasmehaetsq i

izdewaetsq nad wami. A wy podderviwaete radioprogrammu,

kotoraq izdewaetsq nad tem, wo ^to wy werite. I \to werno. Da,

gospoda. Potomu ^to ono kavetsq prawilxnym. Kone^no ve =

“Estx putx, kavu]ijsq ^eloweku prawilxnym”, = skazal Iisus.
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89 No, obratite na neë wnimanie, ona skazala: “Esli \to ne tak,

togda q smogu priwezti swoi podarki nazad”. No ona imela

namerenie uwidetx sama i ubeditxsq. Ona ^itala switki, ona

znala, kem byl Iegowa, i ona uwidit. Esli On byl takim, On estx

takow, togda On po-prevnemu Iegowa.

90 |to horo[o i segodnq. Iisus Hristos takow, kakim On byl, i

On wsegda budet takim. On ne menqetsq. W Biblii skazano: “On

w^era, segodnq i woweki tot ve”.

91 Zatem, my widim \tu ven]inu, = goworite o prepqtstwiqh,

= zatem, wozmovno, ej w golowu pri[lo wot ^to: “Pomni, tebe

pridëtsq peresekatx pustyn@, i \to budet o^enx dolgoe

pute[estwie”. Promerxte \to = iz Izrailq, iz Palestiny tuda w

Sawe@, ^erez pustyn@ Sahara. Na werbl@de \to zanqlo by,

polaga@, karawanam trebowalosx primerno dewqnosto dnej, tri

mesqca neprerywnogo pute[estwiq = dobratxsq iz odnogo mesta w

drugoe. Tri dnq&tri mesqca puti. I prosto podumajte: ona [la

po toj raskalënnoj pustyne. |to zapalo ej w razum, ona obqzana

byla osu]estwitx \to, = po toj raskalënnoj pustyne, wesx tot

putx s@da, = ^toby razobratxsq, istinno li \to byl Bog.

92 Neudiwitelxno, ^to Iisus skazal: “Ona podnimetsq s \tim

rodom i osudit ego”. U neë ne bylo “Kadillaka” s

kondicionerom. A nekotorye l@di zdesx w Dallase ne perejdut

^erez ulicu, ^toby poslu[atx |to. Werno. Neudiwitelxno, ^to w

poslednie dni ona podnimetsq! No = budut stoqtx gde-to tam i

kritikowatx |to, wezde gde tolxko movno. Skazal: “Ot predelow

zemli ona pridët poslu[atx mudrosti Solomonowoj, zdesx ve

bólx[ij, neveli Solomon”. Obratite wnimanie.

93 Ona stolknulasx s \tim. Ej nawernqka pri[losx dwigatxsq

no^x@ = w pustyne tak varko. Prqmye lu^i solnca w toj

pustyne Sahara s tebq [kuru snimut, i, nawernoe, ej pri[losx

dwigatxsq tam no^x@.

94 E]ë odno, pomnite, ona byla nagruvena prino[eniqmi i

ostalxnymi we]ami. Izmailxtqne ve byli bystrymi

wsadnikami. Oni zanimalisx razboem w pustyne. Kak legko bylo

by izmailxtqnam naletetx kak potop, i zarezatx teh dwuh-trëh

ewnuhow, ^to byli u neë, = eë nebolx[u@ gruppku soldat =

ewnuhow, i eë sluvanok, = zarezatx ih, i brositx ih tam, i

zabratx te dragocennosti stoimostx@ w desqtki tysq^ i tysq^

dollarow, ne s^itaq dragocennogo fimiama, i mirry, i wsego

ostalxnogo, ^to ona wezla w ka^estwe dara.

95 No, ^to-to estx w \tom: esli twoë serdce nastroeno uwidetx

Boga, i Ne^to owladelo tobo@ = tebe newedoma opasnostx, tebe

newedomo poravenie. Ne^to su]estwuet, = ty wsë rawno

polu^i[x \to, ne imeet zna^eniq, kakie tam trudnosti.

96 Kone^no ve, \to wyglqdelo kak idealxnyj wariant dlq

razbojnikow. L@boj iz nih mog naletetx, no ona ne dumala ni o

kakoj opasnosti.
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97 Ona ne zadumywalasx, smovet li ona podnqtxsq i pojti, kak

koe-kto boitsq podnqtxsq s kojki ili raskladu[ki, ili ^to-

nibudx takoe = “Widi[x li, q ne zna@, q bo@sx \to sdelatx”. U

neë ne bylo takogo straha. Ne^to owladelo e@.

98 I esli Ne^to podobnym ve obrazom smovet owladetx nami =

^to-to proizojdët. Teperx, u was ni^ego ne polu^itsq, poka |to

ne owladeet wami = wam lu^[e i ne pytatxsq. No kogda |to

owladelo wami = ono proizojdët.

99 Obratite wnimanie, wot, povalujsta, ona woob]e ne dumala

nad tem, skolxko tam w pustyne razbojnikow.

100 Ili, opqtx ve, kogda ona doberëtsq tuda, primut eë ili net?

Ona byla iz drugoj denominacii, wy znaete, po\tomu, primut li

eë, wstretqt li eë radu[no na sobranii? Eë ne prosili

prihoditx. Swqtoj Duh wnu[il ej prijti, tak ^to On i byl Tem,

Kto wël; po\tomu, ^toby udowletworitx to ^uwstwo, kotoroe bylo

u neë, ^to ona vavdala uznatx.

101 Pomni, \to twoq viznx. |to byla eë viznx. U tebq estx

tolxko odin moment, ^toby uladitx \to, i, wozmovno,

segodnq[nij we^er = \to twoq poslednqq wozmovnostx.

Otwergne[x Hrista segodnq, drugoj wozmovnosti tebe movet i

ne predstawitxsq.

102 I \to moglo bytx eë poslednej wozmovnostx@. Ona osoznawala

\to. Wsë li bylo w porqdke s eë zastyw[ej, formalxnoj religiej,

ili ve istinno su]estwowal viwoj Bog? W swoej sobstwennoj

religii ona ne widela ni^ego, no ona sly[ala, ^to w drugoj bylo

Ne^to, i ona ^itala o tom, kakim On byl. Ona zahotela uwidetx.

Na kartu byla postawlena eë viznx.

103 Segodnq postawlena i moq viznx, q dolven budu

wstretitxsq s \tim. Q dolven budu qwitxsq na Sud, tak i wy

dolvny budete qwitxsq na Sud. Nam nadlevit prisestx na swoi

mesta, prile^x na swoi posteli, ili gde by my ni nahodilisx, i

gluboko porazmy[lqtx ob \tom. Ibo wy ne znaete, w kakoe wremq

wa[a karto^ka budet snqta Ottuda s Bovxej polki, i wy budete

dervatx otwet na Sude. ~len wy cerkwi ili net = ono ne imeet

k \tomu nikakogo otno[eniq. Wy wsë rawno dolvny budete

dervatx otwet, i wam lu^[e do konca bytx uwerennymi w \tom.

Prowerxte swoë pereviwanie s Bogom, ubeditesx, dejstwitelxno

li wami owladelo Ne^to takoe, ^to wedët was obratno k Slowu,

podalx[e ot werou^enij, i form, i wsego takogo. On obetowal

\to w poslednie dni: “Snowa budet obra]enie serdec detej k

otcam”. I my werim \tomu. Zametxte, my obnaruviwaem \to

segodnq.

104 I ona ne zadumywalasx o strahe ili o ^ëm-to takom, ^to

dolvno bylo by obespokoitx eë. Ona ne dumala ob \tom. Glawnym

bylo: ona velala razobratxsq, nastoq]ee |to, ili net, tak ^to

ona otprawilasx ^erez pustyn@. I ne&|to ej dalosx nelegko.

~to by ty ni imel&
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105 Wot w ^ëm problema = my, pqtidesqtniki, nam prosto wsë

poda@t na tarelo^ke, wsë, ^to my hotim. Pastor ne pri[ël

wowremq = “Q ostawl@ Assamblei i prisoedin@sx k cerkwi

Bovxej”. I, znaete, \to prosto&s nami tak nqn^atsq!

106 Napominaet mne, odnavdy odin staryj morqk [ël s morq. A

nawstre^u [ël po\t, ni razu ne widew[ij morq; on pisal o nëm,

no ni razu ego ne widel. Staryj morqk wstretil ego, on skazal:

“Kuda wy idëte, uwavaemyj?”

107 Tot skazal: “Q idu k mor@. Q po\t. Q pisal o more. Q velal

wdohnutx morskogo wozduha i uwidetx, kak wzdyma@tsq ego

ogromnye wolny solënoj wody, kri^at ^ajki, i goluboe nebo

otravaetsq w more”.

108 Staryj morqk popyhtel swoej trubkoj ^etyre ili pqtx raz,

wzglqnul sebe pod nogi i spl@nul. Skazal: “Q rodilsq na nëm

semxdesqt let nazad. Q ne wivu w nëm ni^ego takogo uv

priwlekatelxnogo”. On vil na nëm tak dolgo, ^to \to stalo

priwy^nym.

109 Wot ^to s nami segodnq. My tak dolgo vili w Bovxem

Prisutstwii, ^to Ono stalo dlq nas priwy^nym. Nam sleduet

probuditxsq i osoznatx, ^to Iisus Hristos viw i woskres iz

mërtwyh.

110 Wsë \to dolvno bylo statx nowym pereviwaniem dlq \toj

caricy. Ona byla neotstupna. Ona velala uwidetx \to. Kone^no

ve, ona byla neotstupna. Ej pri[losx nastaiwatx, ^toby

ostawitx swo@ stranu. Wesx eë prestiv, ej pri[losx ostawitx \to

pozadi. Kak nas^ët wsego eë karto^nogo soob]estwa i wsego, k

^emu ona prinadlevala, wsemi kruvkami krojki i [itxq, i

pro^im, k ^emu ona prinadlevala, kak carica, wsej toj znatx@,

kotoru@ ona znala? Ona stanet posme[i]em dlq toj gruppy. No

dlq neë, kakaq byla raznica? Glawnoe = \to eë du[a.

111 Glawnoe = \to twoq du[a. Glawnoe = \to moq du[a. Kakaq

raznica dlq metodista, baptista, ili edinstwennika, dwoe^nika,

triedinstwennika ili kogo by to ni bylo? Wopros kasaetsq moej

du[i. Wopros kasaetsq twoej du[i. Podtwervdaetsq-to imenno

Bovxe Slowo.

112 My widim, ^to ona, dlq neë ne bylo nikakoj raznicy, ^to

tam kto skazal, ili ^to eë welxmovi, ^to eë druzxq, esli ej

pridëtsq ostawitx wsë, ^to bylo w \tom mire. Esli |to bylo

nastoq]im, ona byla gotowa otprawitxsq k |tomu. Ona otdala by

swoë carstwo, wsë ^to ugodno. Esli |to bylo nastoq]im, ona

velala najti Boga. U neë w serdce bylo ne^to.

113 My widim, ona [la po pustyne. W konce koncow, denx za dnëm,

dewqnosto dnej, tri mesqca, = nakonec karawan pribyl k

worotam.

114 Teperx, ona pri[la ne tak, kak mnogie iz l@dej prihodqt

segodnq na sobraniq. Mnogie iz nih prihodqt, i oni skavut:
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“Hm, q sly[al, u nih estx; hm, kto-to rasskazal mne, ^to u nih

bylo&Ugu. ~to v, shovu-ka q tuda”. I oni prisqdut wsego na

minutu. Ponabl@dajte za nimi. Wy uwidite ih wezde. Oni

skavut: “Perwoe ve skazannoe im slowo protiwore^it moim

ubevdeniqm”, = w dweri pro^x, ih uve net. “Q nikogda bolx[e

ne pridu poslu[atx ^to-to e]ë”. Widite, oni prosto ne

dosiviwa@t. Wot tak.

115 Kak nas^ët togo, kogda Iisus, kogda On sidel tam pered

Swoimi semidesqtx@, i u Nego bylo semxdesqt, i u Nego byla

celaq tolpa? On byl welikim Muvem. “On Prorok, = goworili

oni, = galilejskij Prorok”. W odin iz dnej On wzglqnul na tu

ogromnu@ tolpu stoqw[ih wokrug Nego, On skazal: “Esli ne

budete estx ploti Syna ^elowe^eskogo i pitx Krowi Ego = ne

imeete w sebe Vizni”.

116 Wy movete sebe predstawitx wra^ej, sidew[ih tam = ^tó oni

skazali o tom ~eloweke? “Da On ve sdelaet iz nas wampirow.

Pitx Ego Krowx i estx Ego plotx?”

117 On tak i ne ob_qsnil \togo. On ne obqzan byl ob_qsnqtx \to.

On dolven byl strqhnutx parazitow, ^to byli wokrug Nego.

Wmesto togo, ^toby pytatxsq nqn^itxsq i zanositx ih imq w

knigu, On strqhiwal ih. U Nego ne bylo dlq nih nikakogo

powtornogo primeneniq. Tak ^to, my widim, wot On, On skazal:

“Esli ne&” On tak i ne ob_qsnil \to.

118 Sledite, te u^eniki sideli ne [ewelqsx. Oni ni^ego ne

skazali.

119 Q predstawlq@, kak wra^ i farisei skazali: “Widite, \tot

~elowek ne w Swoëm ume. On sumas[ed[ij = ho^et, ^toby my

sej^as razrézali Ego telo, i eli ego, i pili Ego Krowx? Upyrx!

Nu, my, nas by ne hwatilo na takoe. O-o, \to sumas[estwie. |tot

~elowek ne w Swoëm ume”. U[li pro^x.

120 Zatem On powernulsq k tem bogoslowam, ^to sideli wokrug

Nego = k tem semidesqti, = i On skazal: “~to wy skavete, kogda

uwidite Syna ^elowe^eskogo, woshodq]ego na Nebesa, otkuda On

pri[ël?” Te doktora bogoslowiq pereglqnulisx, skazali: “Syna

^elowe^eskogo, woshodq]ego na Nebesa, otkuda On pri[ël? Da my

ve znaem Ego, my byli w hlewu, gde On rodilsq. My wideli

kolybelx, w kotoroj Ego ba@kali. My znaem Ego matx. My&On

lowit s nami rybu. On ohotitsq wmeste s nami. On zdesx w gorah.

On nosit tu ve odevdu, ^to i my, est pi]u. I wot \tot Syn

^elowe^eskij, = otkuda On pri[ël? On pri[ël iz Nazareta. Dlq

nas \to sli[kom”. Oni u[li. On, kak i prevde, ne ob_qsnil

|togo. Ponimaete?

121 On wzglqnul, i On posmotrel na dwenadcatx, skazal: “Ne

hotite li takve i wy ujti?”

122 Wot, i oni tove ne mogli ob_qsnitx \to, no Ne^to uhwatilosx

za nih. Widite, oni znali! Wot kogda Pëtr skazal te

nezabywaemye slowa = “Gospodx, my wideli, kak Pisanie
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podtwerdilosx ^erez Tebq. Kuda nam idti? My znaem, ^to Slowa

Vizni = u Tebq. Ty = Isto^nik Vizni. Nas |to

udowletworqet”.

123 Iisus skazal: “Q izbral was dwenadcatx, odin ve iz was =

dxqwol”. Widite, On ne s@s@kal, i ne potakal, i ne nqn^ilsq, i

ne pohlopywal ih po ple^u, i ne krestil ih tajno, ili ^to-to

e]ë.

124 On=On byl Bogom, staw[im plotx@ na zemle. On byl

podtwervdënnym Slowom Boga. I vavdu]ie prihodili. Te, kto

ne vavdal, ne mogli prijti. Skazal: “Wse, kogo dal Mne Otec =

pridut”. Kak ve ty smove[x prijti, esli On ne dal, ne byl

dan?

125 Teperx, obratite wnimanie, my obnaruviwaem, ^to \ta

carica, ona, nakonec, pribyla. Ona ne vdala, kak te l@di.

Nekotorye iz teh po[li s ne@.

126 Wsegda estx tri klassa l@dej: weru@]ie, pritwor]iki i

neweru@]ie. Neweru@]ij wstanet i wyjdet; pritwor]ik budet

nahoditxsq rqdom w te^enie dolgogo wremeni. Tam byli wse troe.

Neweru@]ij = tolpa; pritwor]ik = gruppa, u[ed[aq

poslednej. No tam byl podlinnyj weru@]ij, kotoryj ne mog

ob_qsnitx |to, oni ni^ego ob |tom ne znali, no oni znali, ^to On

estx Slowo. |to re[alo wse woprosy!

127 Wot my widim \tu caricu. Ona priwezla mnovestwo edy,

mnogo buhanok hleba, i mnogoe drugoe. Ona priwezla swoi [atry

i pro^ee. Ona snqla swoi we]i s werbl@dow tam wo dwore, wo

dworah hrama. I ona ustanowila swoi [atry, i dolvna byla

ostawatxsq tam, poka ona ne ubeditsq, prawilxnoe \to ili

neprawilxnoe.

128 Nesomnenno, ona izo dnq w denx ^itala te Pisaniq. No^x@, =

im, nawernoe, prihodilosx dwigatxsq w no^noe wremq. Dnëm ve,

ona togda sidela pod temi palxmami, w oazise w pustyne, i

^itala, kakim byl Iegowa, kakim On dolven bytx. Teperx ona

uznaet Iegowu. Esli On byl w tom ^eloweke, ona velala znatx Ego

dejstwiq, ona velala uznatx, prawilxnoe \to ili net. Tak ^to ona

wsq byla pogruvena w Pisanie.

129 Ona ne ehala tuda, goworq: “Teperx, esli on skavet ^to-

nibudx otli^a@]eesq ot togo, ^to goworit moj swq]ennik = q

prosto podnimu swoih werbl@dow i ujdu”. Ona imela namerenie

ostawatxsq, poka ona ne ubeditsq.

130 O-o, esli by tolxko muv^iny i ven]iny sdelali \to

segodnq! Wozxmite Pisanie, posmotrite, dlq segodnq[nego dnq

Swqtoj Duh ili net, posmotrite, predskazany \ti we]i na \tot

^as, w kotorom my nahodimsq, ili net. No ona sdelala \to; wot

po^emu Iisus skazal, ^to eë imq bezo[ibo^noe&ne

bezo[ibo^noe, no ono bessmertnoe. W Denx Suda ona wstanet i

osudit Dallas, [tat Tehas. Ona osudit Soedinënnye {taty, w

Denx Suda. Ibo ona pri[la ot predelow zemli poslu[atx
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mudrosti Solomona, i, wot, zdesx bolx[ij, neveli Solomon.

Zdesx woskres[ij Iisus Hristos w sile Swoego woskreseniq.

Obratite wnimanie.

131 I ona ustanowila swoi [atry. Q mogu predstawitx sebe to

utro, = teperx, radi detej. Zazwonili w kolokola, protrubili w

truby, i na^alosx sobranie. Sobraniq u nih prowodilisx

evednewno. Podumajte ob \tom = im nrawilosx evednewno

hoditx w cerkowx. Itak, oni, sobranie na^alosx; q predstawlq@,

kak carica pro[la daleko nazad i sela. I, ^erez kakoe-to wremq

zatrubili wo wse truby, byli spety gimny, i wsë takoe.

132 ~erez kakoe-to wremq wy[el pastor Solomon, sel. Kak wesx

narod po^ital ego, potomu ^to oni l@bili ego. On byl slugoj

Bovxim. I oni wyhodili, nikto ne goworil: “Uh! Esli by on

prosto stal wot \tim, esli by on prosto prinadleval k moej

gruppe!” Net. Tam byla tolxko odna gruppa, i \to byli=\to byli

oni, tak ^to, wot kak u nih bylo.

133 I zatem my widim, kto-to podo[ël. I, perwoe ve, ^to my

widim = Solomon otkryl tajnu ih serdca. Predstawlq@, kak

carica skazala: “Teperx, odnu minutku”, = ponimaete. “Ogo, \to

pohove na nastoq]ee”. Podo[ël sledu@]ij, uwidela to ve

samoe. O-o, eë serde^ko zaprygalo. Ona, ona udiwlqlasx.

134 Itak, u neë, dolvno bytx, byla molitwennaq karto^ka, i

ovidala. Izwinite za \to wyravenie; no, ponimaete, prosto

^toby ukazatx na ne^to, ponimaete. Wozmovno, u neë byla

molitwennaq karto^ka, i ona ovidala. Odnavdy eë karto^ka

byla nazwana, i ona predstala pered Swqtym Duhom,

dejstwowaw[im ^erez Solomona. I w Biblii skazano: “Ni^to ne

utailosx ot Solomona”. Weli^estwennyj Swqtoj Duh otkryl wsë,

^to ej neobhodimo bylo usly[atx; On otkryl \to.

135 A zdesx byl Swqtoj Duh, Ego polnota w Iisuse Hriste,

sower[a@]ij to ve samoe; a te farisei goworili: “Qwi nam

znamenie. Isceli-ka zdesx wot \togo ^eloweka. Sdelaj \to, i

skavi \to. A ^to budet s \tim ili s tem?” Widite, oni prosto ne

ponimali.

136 |ta carica stoqla tam, i w Biblii skazano, ^to “ni^to ne

sokrylosx ot Solomona”. On otkryl wsë to, ^to ej neobhodimo

bylo znatx. On wsë rasskazal ej ob \tom.

137 I kogda \to proizo[lo, ej ne nuvno bylo prinimatx ^xë-to

slowo = ona nabl@dala za \tim, i ona powerila \tomu. Togda ona

obratilasx k sobrani@, i ona skazala: “Wsë sly[annoe mno@, =

kogda q slu[ala \to = q udiwlqlasx. No wsë sly[annoe mno@ =

prawda; i bolee togo, ^to q sly[ala = prawda”. Widite, \to byla

eë o^eredx, ona uwidela \to. |to proizo[lo s ne@. Ona znala, ^to

\to nastoq]ee. I ona skazala: “Blagoslowen Gospodx Bog,

Kotoryj sodelal tebq Swoim slugoj. Blagoslowen&”

138 ~to \to bylo? Ta nes^astnaq ven]ina vila tam, wse te

werou^eniq i idoly, i odnavdy w eë izgolodaw[emsq
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serdce&L@boj nastoq]ij weru@]ij ho^et uwidetx Boga w

dejstwii. Esli On kogda-to byl Bogom, On po-prevnemu Bog. I

ona uwidela ne^to nastoq]ee, ne napusknoe = podlinno

nastoq]ee. Wesx ostatok swoih dnej ona sluvila Bogu, ibo ona

uwidela ne^to nastoq]ee.

139 O-o, drug, my wideli tak mnogo = “Prisoedinqjsq k \tomu

werou^eni@, \tomu musulxmanskomu, \tomu, = ^to ugodno, =

pridi k \tomu, i wot \tomu, tomu, i drugomu”, = i wsewozmovnye

o]u]eniq i pro^ie we]i. Nesomnenno, segodnq[nij mir dolven

vavdatx ^ego-to nastoq]ego, uwidetx ne^to podlinnoe. Ne

kakaq-to mifi^eskaq teku]aq krowx, ili carapiny, ili elej,

ili ^to-to dave ne sootwetstwu@]ee Pisani@, no = nastoq]ego

Iisusa Hrista, Kotoryj obetowal, ^to On budet vitx w Swoëm

narode w \ti poslednie dni i sower[atx dela, kotorye On

sower[al, = to, ^to, kak goworitsq w Pisanii, budet proishoditx

w \ti dni.

140 Wse \ti nezna^itelxnye werou^eniq: “Nu, ponimae[x, esli

ty bude[x znatx na[e werou^enie”. Widite, wy=wy=wy

oglqdywaetesx na to, ^to skazal mister L@ter = welikij muv

swoego dnq. Kone^no ve. To^no tak ve, kak nekotorye iz \tih

semidesqtipqtiletnih ven]in zdesx pyta@tsq wyglqdetx na

[estnadcatx = oglqdywa@tsq nazad i pyta@tsq odewatxsq, kak

budto by im [estnadcatx, obreza@t swoi wolosy, i nosqt [orty,

i dela@t&Wsqkij, kto edet, glqdq w zerkalo zadnego wida,

popadët w awari@. I wot w ^ëm delo s segodnq[nej cerkowx@ =

ona smotrit w zerkalo zadnego wida = na to, kakoj ona byla.

Neudiwitelxno, ^to ona popala w awari@. Nikogda ne&

141 Pawel skazal: “Q prostira@sx wperëd, stremqsx k po^esti

wys[ego Prizwaniq. Q dwiga@sx wperëd”. Q zna@, ^to mister Mudi

byl welikim muvem, mister U\sli byl welikim muvem, dwivenie

pqtidesqtnikow, dwivenie baptistow = byli welikimi, no

dawajte budem stremitxsq k po^esti wys[ego Prizwaniq wo

Hriste. Ne smotrite w zerkalo zadnego wida = na to, ^to bylo

sorok let nazad. Wzirajte na segodnq[nij denx. Wzirajte na to,

^to obe]aet Pisanie na segodnq. On obetowal im w tot denx, no my

sej^as viwëm wy[e togo, ̂ to tam. My idëm dalx[e.

142 ~to esli by U\sli oglqdywalsq nazad i widel to, ^to bylo u

L@tera? No on ne smotrel na to, ^to skazal L@ter, on smotrel na

to, ^to skazal Bog. ~to esli by pqtidesqtniki oglqdywalisx na

metodistow? Ponimaete, gde wy okazalisx by? Wot, povalujsta,

to ve samoe, wy organizowali i zavali \to, wy nikuda ne

sdwinetesx. Nyne Duh Bovij dwigaetsq za predely \togo, wedët

|to kuda-to e]ë.

143 Wsqkij raz, kogda oni dela@t \to = ^elowe^esku@ sistemu,

gde u was wsë takim obrazom oformleno = \to snowa pohove na

bunt Koreq, kak Dafan i ostalxnye zahoteli skolotitx bolx[u@

gruppu l@dej i sozdatx tam organizaci@. Bog skazal: “Otdelisx



ZDESX SEJ~AS BÓLX{IJ, NEVELI SOLOMON 21

ot nih, Moisej, i Q poglo]u ih w zemle”. A \to byl proobraz

segodnq[nego stranstwowaniq, = i wy znaete \to, = na puti w

obetowannu@ zeml@. I wot k ^emu oni pri[li. Oni ne mogli

weritx tomu pomazannomu Bovxemu poslani@, kotoroe dwigalosx

dalx[e, i im hotelosx na^atx ^to-to ot sebq. Tak bylo wsegda.

144 Samyj opromet^iwyj [ag Izrailq, sower[ënnyj imi =

kogda oni otwergli blagodatx, = w Ishode 19, = i prinqli zakon.

I Dafan = on sower[il swo@ uvasnej[u@ o[ibku, kogda skazal:

“Moisej, tut estx i drugie lidery, krome tebq”.

145 A=a on byl podtwervdën, ^to on byl Bovxim proqwlennym

Slowom. On wzql prah i obratil ego w muh. I wsë, ^to on goworil

= sbywalosx. I s nim byl Bog. Ognennyj Stolp podtwervdal,

wisel tam nad nim, a im wsë rawno hotelosx na^atx ^to-to e]ë.

|to bylo prosto delo ruk ^elowe^eskih.

146 Wot kak proishodit segodnq. Wot gde okazalasx cerkowx.

Prawilxno. O-o, cerkowx Boga viwogo, neuveli ty ne velae[x

uwidetx ne^to nastoq]ee? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Ne^to nastoq]ee!

147 Nebolx[aq istoriq pered tem, kak budem molitxsq za

bolxnyh. Mne nrawitsq ohotitxsq. Moq matx, wy

znaete&ona&eë matx polu^ala pensi@. Ona byla indiankoj iz

plemeni ^eroki. Q&i moë obra]enie tak i ne zabralo l@bwi k

lesam. Q l@bl@ ih. Wot gde ty widi[x Boga. Wot gde q wperwye

uwidel Boga = tam w lesah. Wot gde On wstre^aetsq s nami. Wot

gde On razgowariwaet. Wot gde wstretilisx te semx Angelow. Wy

wedx&na Kotoryj ^as, gospoda?
148 Odnavdy Brat Borders i q sideli tam, kogda \to (stoqli)

so[lo = wihrx s nebes, ^to dave otrywal kamni, prqmo nad tem

mestom, gde q stoql tam = skazannoe Im, widite. I tam, o-o,

mnogie, gde-to zdesx Brat Sotman, odin iz&Terri, kavetsq, wot

zdesx = byl tam w to wremq. I pro^ee = ty widi[x Ego tam w

pustynnoj mestnosti! Q l@bl@ ohotitxsq. Q dela@ \to prosto

^toby razweqtxsq, ne ^toby nastrelqtx di^i, no prosto ^toby

pobywatx w lesah.

149 Q ranx[e ohotilsq s odnim ^elowekom tam w Nx@-Jorke,

to^nee, tam w Nx@-Gemp[ire, on byl horo[im ohotnikom. Ego

imq bylo Bert. On byl angli^aninom. I ego=ego predki

osnowali, to estx, prolovili to, ^to nazywa@t perewal

Dveffersona, ^erez to mesto i do perewala K\roll, i otdelili

\to w rannie dni. W nëm takve bylo nemnogo ot indejcew. No on

byl odnim iz lu^[ih widennyh mno@ strelkow, i odnim iz

lu^[ih ohotnikow. Nikogda ne nuvno bylo bespokoitxsq o tom,

^toby idti i razyskiwatx ego = on znal, gde on nahoditsq. Q

ranx[e l@bil ohotitxsq tam na belohwostogo olenq. I oni&I q

ezdil tuda kavdu@ osenx i ohotilsq.

150 On byl takim horo[im ohotnikom, no on byl samym

vestokim ^elowekom iz wseh, kogo q widel w vizni. U nego glaza
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byli kak u q]ericy, i on prosto&Podobno kak, znaete,

ven]iny segodnq pyta@tsq podrisowywatx sebe glaza, kak u

q]eric. ~to v, u nego imenno takie glaza i byli. I, kak po mne,

\to ne pohove na ^eloweka. I po\tomu mne=mne wsegda bylo

dowolxno nepriqtno smotretx na nego. U nego byl wot takoj

skolxzkij wzglqd, znaete, smotrel temi glazami po storonam.

151 I emu nrawilosx bytx podlym. I on strelql olenqt = \to

detëny[ olenq, = prosto ^toby pri^initx mne bolx. I on

goworil: “Oh, propowednik, ty takoj ve, kak i ostalxnye. U tebq

valostliwoe serdce. Esli by ty ne byl propowednikom, iz tebq

polu^ilsq by neplohoj ohotnik”.

152 Q skazal: “Q oho^usx za du[ami, Bert”. I q skazal: “Twoq ve

= pogib[aq”. Widite?

153 I on: “A-a, zajmisx soboj!” Skazal: “Billi, ty normalxnyj,

no, = skazal, = ne gowori mne podobnyh we]ej”. Tak ^to on=on

strelql teh olenqt, i=i \to prosto pri^inqlo mne taku@ bolx.

154 Teperx, net ni^ego plohogo w tom, ^toby ubitx olenënka

opredelënnogo razmera ili pola, esli zakon razre[aet \to = to,

^to goworitsq w zakone. Q mnogo let byl inspektorom po ohrane

di^i. No, wzglqnite-ka, Awraam ubil telënka i nakormil im

Boga, tak ^to net ni^ego plohogo w tom, ^toby ubitx olenënka,

esli zakon razre[aet. No ne prosto strelqtx ih, ostawlqtx ih

tam i risowatxsq \tim = \to neprawilxno, delatx tak = \to

neprawilxno. Itak, widite, q prosto skazal \to, ^toby oprawdatx

moih bratxew zdesx, kotorye ohotqtsq, = ^toby wy ponqli, ^to q

pyta@sx donesti.

155 Teperx, obratite wnimanie wot na ^to = my widim, ^to \tot

^elowek&Odnavdy q poehal tuda, vena i q byli wmeste. A=a on

sdelal sebe nebolx[oj swistok, kotoryj swistel, i byl to^no

takoj zwuk, budto by pla^et maly[-olenënok, znaete, slaboe

zabawnoe bleqnie, kotoroe oni izda@t. ~to v, poka&

156 Q rabotal, i q ne zakon^il wowremq, na sobraniqh, i q poehal

ohotitxsq wmeste s nim. I ohota tam uve [la polnym hodom, i

posle perwogo wystrela ruvxq, w toj mestnosti, te

belohwostye&Gudini u was=u was s^italsq masterom

prqtatxsq; po srawneni@ s nimi on l@bitelx. I perwoe, ^to

widi[x = oni wse poprqtalisx. I esli no^i byli lunnymi = po

no^am oni ]ipali trawku; ili ve zabiralisx pod zawaly kustow

ili ^to-to takoe, i oni=oni ne dwigalisx.

157 Togda nastal tot denx, q skazal: “Bert, ty=ty wedx ne

bude[x ispolxzowatx tot swistok?”

158 On skazal: “A-a, propowednik, ty takoj valostliwyj!”

Skazal: “Smotri za soboj”.

159 I my dwinulisx w putx, i my polovili sebe w=sebe w

ruba[ku buterbrody. I my ohotilisx&sobiralisx ohotitxsq

gde-to do poludnq, tam wozle werhu[ek Prezidentskih gor, a
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zatem razojtisx i sojtisx. Esli my dostawali olenq = my

zapominali, gde on budet wisetx, ^erez denx ili dwa my pridëm,

zaberëm ego; podwe[iwali ego. I wot, o-o, bylo okolo ^etyrëh ili

[esti d@jmow snega, primerno tak = \to bylo horo[ee wremq

dlq ohoty po sledam. I my po[li, dobralisx gde-to do wer[iny

gory = ni odnogo sleda, woob]e ni^ego. Luna siqla no^x@, i

olenx&<Probel na lente.=Red.>

160 Bert byl speredi ot menq, wedu]im, a q, takim obrazom, [ël

sledom za nim. I on wrode by kak prisel, wot tak. Sneg byl

suhoj. I on potqnulsq ruko@, = q podumal, ^to on sobiralsq

s_estx buterbrod, i my na tom meste razojdëmsq, potomu ^to my

togda uve byli wysoko w gorah. I on potqnulsq rukoj wot s@da.

161 I q na^al dostawatx swoj buterbrod, i q stal iskatx mesto,

^toby postawitx swoë ruvxë. I=i q na^al dostawatx swoj

buterbrod, i q oglqnulsq.

162 On dostal \tot swistok. |to, q podumal: “Parenx, \to

grqznye [tu^ki = delatx takoe”. I wot, on dostal \tot swistok,

i posmotrel na menq temi glazami q]ericy, wzglqnul na menq.

On wlovil tot swistok sebe w rot, wot tak. I q skazal: “Bert, ty

wedx ne sdelae[x takoe, ne tak li?”

163 On skazal: “Oh”, = i on proswistel wot tak. I, k moemu

udiwleni@, gde-to za pqtxdesqt qrdow ot menq, kak raz naprotiw,

poqwilasx ogromnaq oleniha. Tak wot, oleniha = \to olenx-matx.

I wot ona = eë bolx[ie karie glaza, i nawostrënnye u[i.

Ponimaete, ona usly[ala. Wot, ona byla materx@, ponimaete, a eë

rebënok plakal. I po\tomu ne imelo zna^eniq, wyjdut drugie

ili net = w nej ne^to bylo. Ona byla materx@.

164 Itak, Bert wot tak posmotrel, i on proswistel w nego e]ë raz,

o^enx tiho. I ta oleniha wo[la prqmo w ras]elinu. Itak, \to

neoby^no, o^enx neoby^no = ^toby wy[la wot tak. I ona

osmatriwalasx, podnqw krupnu@ golowu, i o]upywala wzglqdom

wsë wokrug.

165 ~erez minutu, kogda ohotnik protqnul ruku i wzql ruvxë,

ona uwidela ohotnika. Oby^no oni is^eza@t molnienosno, = wy

znaete, kak bystro. No, znaete, ona ne dwigalasx s mesta. Ona

prosto stoqla i smotrela na nego, powernuw[isx bokom =

powernula swo@ golowu i smotrela. Wot \to da! Q podumal: “Bert,

ty ne smove[x \to sdelatx”.

166 Widite, u neë \to ne bylo ^em-to napusknym. Ona ne byla

licemerkoj. Ona ne igrala. Ona, \to rodilosx w nej, ona byla

materx@. I tot maly[, = ne imeet zna^eniq, budet li \to stoitx

ej vizni, = on popal w bedu, ona pytalasx najti togo maly[a.

On popal w bedu. Ona pytalasx, tot instinkt w nej, ona byla

materx@. I ona widela ohotnika. No eë mysli byli zanqty ne

ohotnikom, oni byli zanqty tem maly[om, ^to popal w bedu =

tem olenënkom.
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167 I wot, on snql predohranitelx na \toj wintowke kalibra

tridcatx nolx [estx. O-o, on ubiwal s perwogo wystrela. On

naprawil tu wintowku. Mne=mne prosto pri[losx otwernutxsq.

Q ne mog ot \togo udervatxsq. Q=q ne mog na nego smotretx.

Podumal: “E]ë para mgnowenij, i on prostrelit eë wernoe

serdce; pytaetsq najti swoego maly[a, = on w bede, = znaet, ^to

tot ohotnik levit tam w kustah”. A on probil by to wernoe

serdce tam naskwozx, toj wosxmigrammowoj pulej. I q=q&On

byl takim metkim strelkom. On pricelilsq. Q podumal: “Q

prosto ne smogu wydervatx smotretx na \to”. Q powernulsq

spinoj.

I=i q=q skazal: “Gospodx, pomogi emu, ^toby on ne sdelal

\togo”.

168 Q=q o]util taku@ valostx. Ta nes^astnaq matx stoqla tam,

iskala swoego maly[a, i q znal, ^to u neë \to ne bylo napusknym.

Ona byla materx@. W l@boj drugoj moment ona by um^alasx. Ona

by ne podnqlasx, a my pro[li by mimo. No w nej ne^to bylo.

169 I q ovidal, i q ovidal, a ruvxë tak i ne wystrelilo. ~to v,

q zadawalsq woprosom: “W ^ëm ve delo?” I q podovdal, zatem q

o^enx medlenno powernulsq. I q uwidel, ^to oleniha po-

prevnemu stoqla tam, smotrela na nego. I q wzglqnul na stwol

ruvxq, on dwigalsq wot tak. On prosto&on pytalsq udervatx

celx na mu[ke, i ne mog.

170 On brosil ruvxë na zeml@ i posmotrel na menq, i te bolx[ie

glaza stali drugimi. Slëzy katilisx po ego ]ekam. On shwatil

menq za [taninu, on skazal: “Billi, priwedi menq k tomu

Iisusu, o kotorom ty rasskazywae[x”.

171 ~to=^to \to bylo? On uwidel ne^to nastoq]ee. Ponimaete?

Ta samka olenq dolvna byla proqwitx wernostx, nastoq]u@

wernostx, ^to zastawila togo vestokogo ohotnika tam&u

kotorogo bylo samoe zloe serdce, kakoe q widel kogda-libo. |to

proizo[lo ne iz-za propowedi, kotoru@ q propowedowal. |to

bylo to, ^to on uwidel = ne^to nastoq]ee. Ono ne bylo

naigrannym. Ono ne bylo pritwornym. |to byla podlinnaq matx,

iskaw[aq swoego rebënka, i \to i priwelo ego ko Hristu. Sej^as

on dxqkon w tamo[nej cerkwi, prekrasnyj Hristianin, =

potomu ^to on uwidel ne^to nenapusknoe. |to ne bylo

pritwornoe werowanie. |to bylo nastoq]im.

172 O-o, brat, sestra, esli by \toj cerkwi, esli by \tim l@dqm

segodnq, esli by tebe i mne! Su]estwuet ne^to nastoq]ee, ne

naigrannoe. Wozmovno, wy widite, kak kto-nibudx risuetsq, no

su]estwuet i podlinnoe. W ^eloweke estx ne^to takoe, ^to

zastawlqet ego vitx dlq Boga. Brat, segodnq su]estwuet

podlinnyj Swqtoj Duh, \to nenapusknoe. Wot, \to podlinnoe.

173 I kto iz prisutstwu@]ih zdesx hotel by bytx nastolxko

ve Hristianinom i nastolxko ve wernym Hristu, = smertx,

presledowanie, wsë ^to ugodno, = wy hoteli by bytx nastolxko
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ve Hristianinom, naskolxko ta oleniha byla materx@? Wy

hoteli by, wy hoteli by statx takimi? Q vavdal by statx

Hristianinom takogo roda. |to wedx kak ta w^era[nqq

ven]ina-sirofinikiqnka byla Hristiankoj takogo roda. |ta

carica, o kotoroj my goworim segodnq, byla Hristiankoj

takogo roda; kogda ona uwidela ne^to nastoq]ee = ona byla

gotowa. Bove, pomogi nam segodnq prinqtx ne^to nastoq]ee =

Hrista.

Sklonim na[i golowy wsego na minutu, kogda budem

molitxsq.

174 Teperx, q velal by znatx, segodnq we^erom w \tom zdanii,

budet li&budet li zdesx kto, = poka wy w polnoj ti[ine, =

budet li zdesx kto-nibudx takoj, kto hotel by, i ne znaet Hrista

kak swoego li^nogo Spasitelq, i wy hoteli by znatx Ego kak

swoego Spasitelq, = wy podnimete swo@ ruku? Odin, dwa, tri.

Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog.

Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog.

175 Q velal by znatx, najdëtsq li zdesx segodnq we^erom kto-

nibudx takoj, ^to s^italsq Hristianinom, movet bytx, ^len

horo[ej cerkwi, iz mnogo^islennogo sobraniq, no wsë ve gluboko

w swoëm serdce ty znae[x, ^to w twoëm serdce net Hristianstwa,

rovdënnogo w nëm. Podobno kak ta matx, oleniha, rodilasx, ^toby

bytx materx@; ona i byla materx@, ot na^ala do konca. I ty

hotel by bytx nastoq]im Hristianinom, podobno kak ta

matu[ka-oleniha byla materx@; wy podnimete swo@ ruku,

skavete: “Pomolisx za menq, Brat Branham”? Blagoslowit was

Bog. Blagoslowit was Bog. Wezde, wwerhu na balkonah = q wivu

wa[u ruku.

176 Nebesnyj Otec, edwa li q znal, w tot holodnyj noqbrxskij

denx, stoql tam po u[i w snegu, promok[ij = uwidetx togo

^eloweka, leva]ego tam, = kak q razgowariwal s nim, derval ego

za ruku, plakal s nim, no rasskazal emu o Biblii i obo wsëm. I on

skazal: “O-o, nawernoe, ty praw”. No uwidetx, ^to Tebe pri[losx

poslatx ne^to nastolxko nastoq]ee, ^to polnostx@

sootwetstwowalo prirode, ^to=^to on=on prosto ne mog ne

uwidetx, ^to su]estwuet ne^to nastoq]ee. I nyne, Gospodx, on

Twoj sluga.

177 Sej^as, zdesx segodnq we^erom estx nemalo. Nekotorye

podnqli swoi ruki, Otec, ^to oni nikogda ne byli Hristianami,

i oni vela@t imi statx. Bove, prosto ne pozwolx im statx kem-to

iz \tih = prosto pobevatx i prisoedinitxsq k cerkwi, ili

prinqtx kaku@-to formu, ili werou^enie, ili kre]enie. No

pustx \to roditsq w ih serdce = Hristos.

178 A te, kto prisoedinilsq k cerkwi, oni, oni i]ut, Gospodx,

podobno, nawernoe, kak ta ven]ina, carica, o kotoroj my

goworili. Ona=ona ^ego-to alkala. I=i oni, Gospodx, al^ut

tove. I kogda ona uwidela ne^to nastoq]ee, ^to otovdestwilo
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Boga w ^elowe^eskih su]estwah, ona togda byla gotowa. I ona

skazala: “Blagoslowen Gospodx Bog Izrailew!” Ona ne velala

imetx bolx[e nikakogo otno[eniq k qzy^eskim formam.

179 I, Otec, mnogie iz prisutstwu@]ih segodnq, bezuslowno,

nahodqtsq w tom ve sostoqnii. Esli by oni prosto smogli

uwidetx ne^to nastoq]ee! I Ty, kogda Ty byl zdesx w \tom

mire, skazal nam to, ^to budet proishoditx w \tot denx. Nam

skazano, ^to Ty tot ve w^era, segodnq i woweki. I nam izwestno,

kak Ty otovdestwilsq, i kak farisei ne sumeli \to uwidetx.

Gospodx, tem ve gruppam segodnq ne udaëtsq \to uwidetx, iz-za

togo, ^to prinadlevat k cerkwi, prisoedinq@tsq, ime@t

opredelënnye formy werou^enij i pro^ee. Im, im ne udaëtsq

uwidetx Messi@, weli^estwennogo Swqtogo Duha,

otovdestwlq@]ego Sebq ^erez l@dej, kak Ty obetowal, ^to Ty

bude[x delatx.

180 Daruj w \tot we^er, Gospodx, ^toby kavdyj iz \tih osoznal i

uzrel Twoë Prisutstwie. I pustx \to zapadët im w serdce, \tot

tekst: “Zdesx segodnq we^erom bólx[ij, neveli Solomon”, = \to

Iisus Hristos, woskres[ij Bovij Syn, gotowyj prijti, i

obratitx, i obnowitx serdca, i wlovitx w nih pereviwanie

rovdeniq ot Boga. To^no kak ta matx-oleniha, = to, k ^emu ona

ne imela nikakogo otno[eniq, = po blagodati Bovxej ona byla

izbrana bytx olenihoj, ona byla izbrana bytx materx@, i wernoj

materx@. A Ty skazal nam, ^to my byli “izbrany prevde

osnowaniq mira”.

181 Q mol@, Bove, ^toby Ty dal kavdomu iz teh, kto imeet to

wle^enie w serdce swoëm, podobno toj ven]ine, otyskatx Boga, =

^toby tam segodnq we^erom proizo[lo ne^to nastoq]ee, ^to oni

uwidqt, i budut sluvitx Emu. “Ibo zdesx bolx[ij, neveli

Solomon”. My prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

182 Teperx, w po^tenii, w ti[ine, kak raz pered tem, kak budem

podhoditx k altar@. Povalujsta, nikto ne hodite. Prosto

pobudxte minutku w glubokom po^tenii. |to torvestwennyj ^as,

torvestwennaq minuta. Prinima@tsq re[eniq. Mnogie podnqli

swoi ruki. Q wer@, ^to wy, kogda skazali \to, byli gluboko

iskrenni w \tom.

183 Teperx, wy sly[ali o Biblii, wy sly[ali ob Iisuse, wy

sly[ali, ^to On Syn Bovij. Was u^ili, ^to On woskres, i wy

nau^eny tomu, ^to On tot ve w^era, segodnq i woweki.

184 Teperx, \tot Swqtoj Duh, o kotorom my goworim = \to Iisus

Hristos? Kone^no ve, \to On. Ponimaete, On estx Bog, izwesten

kak Bog = Duh Swqtoj. |to ne e]ë odin Bog, \to tot ve samyj

Bog. Otec, Syn, Duh Swqtoj = \to ne tri Boga, \to tri atributa

odnogo i togo ve Boga, ponimaete, odin i tot ve Bog w trëh

formah. Ponimaete, ina^e goworq, takie wrode kak tri sluveniq,

znaete; kogda On sluvil kak Otec, a zatem kak Syn. |to
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shodq]ij Bog, prewra]a@]ijsq iz Togo, Kogo nelxzq bylo

kosnutxsq (dave esli kasalisx gory = dolvny byli umeretx),

^to nam movno po]upatx Ego wo ploti.

185 A sej^as On w was. I On oswqtil was Swoej Krowx@, ^toby

Emu vitx w was. “W tot denx wy poznaete, ^to Q w Otce, Otec wo

Mne, Q w was, i wy wo Mne”. Ponimaete? |to Bog nad nami, Bog s

nami, Bog w nas. Ponimaete?

186 I segodnq we^erom \to Hristos, Swqtoj Duh. On tot ve. A

wy&On estx winogradnaq loza, wy ve = wetwi. Imejte weru w

Nego. I esli by On w \tot we^er obozna^il Sebq, ^to prebywaet

sredi nas!

187 Teperx, esli by On poqwilsq zdesx so [ramami = \to bylo by

^elowe^eskoe su]estwo, \to plotx. |to movet poddelatx l@boj,

^elowe^eskoe su]estwo sposobno izurodowatx sebq. Ili ve,

wozmovno, my ne znaem, kak wyglqdel Iisus, u nas prosto estx

soobraveniq hudovnikow, psihologiq \togo, kak On wyglqdel =

u Gofmana bylo odno, u Solmana = drugoe, i skolx mnogo e]ë!

No kak ve wy uznaete Ego? |to budet Ego Viznx.

188 Potomu ^to esli by zdesx poqwilsq kakoj-nibudx ^elowek so

sledami ot ternowyh [ipow na swoej ruke i ^em-to e]ë, \to byl

by samozwanec; potomu ^to kogda Iisus pridët Sam, wsqkoe oko

uwidit Ego, wsqkoe koleno preklonitsq, i wsqkij qzyk

ispoweduet \to. Nesomnenno.

189 No Ego Duh zdesx, ponimaete. I esli my prosto smovem

pozwolitx swoemu razumu wlitxsq w Ego. “Pustx tot razum, ^to

byl wo Hriste, budet w was”. On estx Slowo, i w Biblii skazano:

“Slowo Bovxe”. ~to kasaetsq \togo, komu iz was izwestno, ^to

Iisus byl Slowom? W Biblii, Ewreqm 4, w Biblii skazano: “Ono

ostree me^a obo@doostrogo i razli^aet serde^nye pomy[leniq”.

Teperx, \to to, ^to bylo w Solomone (Slowo, Bog), wot po^emu on

mog razli^atx ih mysli. |to bylo w Iisuse, ponimaete. |to to,

^to sej^as prebywaet zdesx, ta ve samaq We]x.

190 Teperx, te, kto nahoditsq tam. Q ne sobira@sx wyzywatx

nikaku@ molitwennu@ o^eredx, potomu ^to q sdela@ prizyw k

altar@. Zdesx mogut okazatxsq te, kto nikogda ne byl ni na

odnom iz sobranij. Q ne wivu w \tom zdanii ni odnogo ^eloweka,

kogo q=kogo q zna@.

191 Kto-to rasskazywal mne, ̂ to w^era we^erom bylo nazwano okolo

tridcati ili bolx[e. Osoznaëte li wy, ^to odnavdy ven]ina

kosnulasx Ego odevdy, i On powernulsq, i proizo[lo to ve samoe,

i=i iz Nego wy[la sila = iz Nego, Syna Bovxego? No On skazal:

“Wy sower[ite bolee welikoe, ̂ em \to, ibo Q idu k Otcu”.

192 Teperx, wy prosto werxte i imejte weru, kavdyj iz was,

pows@du, na \tih nosilkah, raskladu[kah, gde by wy ni

nahodilisx. Werxte! Ne dumajte, ^to wy beznadëvny.
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193 Teperx, esli by q mog iscelitx was, q sdelal by \to, no q ne

mogu was iscelitx. Q mog by wozlovitx na was ruki, i q

namerewa@sx sdelatx \to kavdomu, u kogo estx te karto^ki. I

karto^ki razda@tsq evednewno. Itak, q namerewa@sx sdelatx

\to, no \to, \to, \to prosto ^toby pokazatx, ^to q wer@ wmeste s

wami.

194 No, wzglqnite-ka, po^emu by wam prosto ne kosnutxsq Ego? W

Biblii skazano: “On Perwoswq]ennik, = prqmo sej^as, =

kotorogo movno kosnutxsq ^uwstwami na[ih nemo]ej”. |to

prawilxno? ~to v, esli On Perwoswq]ennik, togda, nikakih

somnenij, On budet dejstwowatx to^no tak ve, kak On dejstwowal

togda. Razwe ne tak? Nesomnenno, On budet dejstwowatx to^no tak

ve, kak On dejstwowal togda. Horo[o, teperx, kosnitesx Ego

weroj.

195 Teperx, Nebesnyj Otec, \to sobranie = Twoë. No q u^il

segodnq we^erom o tom, ^to \ta ven]ina uwidela ne^to

nastoq]ee, kogda ona uzrela na Solomone tot duh razli^eniq. I

my, Gospodx, uwereny w tom, ^to Twoi Slowa istinny. Ty skazal,

^to kak raz pered Pri[estwiem \to wozwratitsq snowa, podobno

kak bylo w dni Sodoma; i Ty byl tot ve w^era, segodnq i woweki.

Dela, ^to sower[al Ty, my budem sower[atx takve. I segodnq

we^erom Ty Perwoswq]ennik, kotorogo movno kosnutxsq

^uwstwami na[ih nemo]ej. Skolxko ve e]ë nam nuvno?

196 Skolxko ve nuvno bylo tem ewreqm, ^toby uwidetx, ^to On

byl Prorokom? Dewa za^ala, i wse \ti we]i, no, oni, ih

werou^eniq oslepili ih.

197 Gospodx, zdesx estx nekotorye, kto priehal, podobno, movet

bytx, ne iz Sawei, no oni s_ehalisx iz mnogih mest. Q mol@,

Bove, ^toby Ty segodnq realxno obozna^il Sebq. I zatem

obozna^x Sebq w nih, kak obozna^ilsq w tot denx instinkt toj

materi w toj olenihe. My Twoi, Otec. Progowori ^erez nas, wo

Imq Iisusa. Aminx.

198 Teperx q ho^u, ^toby wy imeli weru i werili, kavdyj iz was,

wezde. I prosto molitesx. Teperx, ne&Prosto smotrite i

molitesx sej^as, i prosto werxte. Ponimaete, \to, wozmovno,

Swqtomu Duhu, wozmovno, ne budet ugodno delatx \to. Esli Emu

ne budet ugodno, q budu sozywatx molitwennu@ o^eredx. No

prosto budxte tam. Kto-nibudx tam, dave esli wy&Mne ne

nuvny te, kto s molitwennymi karto^kami. Prosto=prosto kto-

nibudx, prosto=prosto molitesx. Kone^no ve, q ne budu znatx,

no wy prosto molitesx i smotrite. Prosto goworite: “Gospodx

Iisus, q zna@, ^to tot ^elowek ne znaet menq. Emu ni^ego obo mne

ne izwestno, no q zna@, ^to q wer@”.

199 Wa[a wera neosoznannaq. Ne tuvxtesx sej^as, ili, ne

prygajte. Wy otskó^ite ot neë. Ona prqmo s wami. Prosto

rasslabxtesx i werxte. Sej^as prosto werxte, imejte weru. <Odin

brat w sobranii daët uwe]ewanie.=Red.> Aminx. I prebywajte w
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po^tenii, prosto imejte weru, prosto werxte. Inogda wa[a wera

neosoznannaq = u was ona estx, a wy i ne znaete \togo. U toj

ven]iny ona byla; ona ne znala \togo.

200 Kto iz was widel fotografi@ togo Angela Gospodnq, tot

Swet? |to, \to bylo zasnqto zdesx w Tehase. Segodnq ona obo[la

wesx mir.

201 No ^to wy dumaete, s\r? Sidite wot zdesx w uglu, wy werite?

Kavetsq, wy smotreli s takim velaniem. U was mnogoe ne w

porqdke. U was oslovneniq, mnogoe drugoe. Sej^as, kogda q

skazal \to, k wam pri[lo wesxma neoby^noe ^uwstwo, ne tak li?

Esli \to werno, podnimite swo@ ruku. Teperx, q s wami

sower[enno neznakom, q ne zna@ was. Prawilxno. Znaete ^to? Tot

Swet ostanowilsq prqmo nad wami. Widite? Wot ^to wy o]utili

= takoe o^enx priqtnoe ^uwstwo. Ponimaete, q nabl@dal za tem,

kak On podo[ël.

202 Teperx, da, wy wot zdesx, wy hotite, ^toby za was pomolilisx,

prevde ^em wy wyjdete iz \togo zdaniq. Esli Bog otkroet mne,

^to u was za boleznx, = a wy sidite tam, q ve = zdesx, = powerite

li wy, ^to \to estx Bog? |to gryva = odna iz wa[ih bolx[ih

problem. Prawilxno. Wedx prawilxno? Esli Bog rasskavet mne,

kto wy, kak was zwatx, = u was sej^as horo[ij kontakt s Nim, =

wy powerite, ^to q Ego prorok, to estx, Ego sluga? Pro[u

pro]eniq, \to kamenx pretknoweniq dlq mnogih, ponimaete. Wy

werite \tomu? Was zwatx mister Sturdven. Esli \to prawilxno,

podnimite swo@ ruku. Werxte \tomu i iscelitesx.

203 Tam szadi sidit odna temnowolosaq ledi, prqmo zdesx w

prohode. Da, wy. Wy udiwilisx, kogda \to bylo skazano. Sej^as,

kak raz w \tot moment wy na^inaete ^uwstwowatx neskolxko

neoby^noe, ponimaete, takoe ^to-to o^enx priqtnoe wokrug was.

Esli kto-nibudx posmotrit, esli smovete uwidetx |to = takoj

kak by qntarnyj Swet, shodq]ij na \tu ledi. Teperx, ^to u neë

za problema = u neë golownye boli, kotorye o^enx silxno

donima@t eë. Prawilxno. Esli \to prawilxno, podnimite swo@

ruku wot tak. I q nikogda w swoej vizni ne widel eë. |to prawda.

Prawilxno. Eë donima@t golownye boli tipa migreni, no oni

ostawqt was. Aminx. Werxte \tomu. Teperx&

204 Tam rqdom s wami sidit odin ^elowek, i on smotrit na menq

tak iskrenne, i tot Swet dwivetsq prqmo k nemu. I \tot ^elowek

stradaet ot bolezni glaz. No esli on powerit, Bog iscelit glaza i

sodelaet ih zdorowymi. Wy werite? Horo[o. Q nikogda w swoej

vizni ne widel was. Q wivu was wperwye.

205 Poslu[ajte-ka, \tot molodoj ^elowek rqdom s wami, takve,

on stradaet ot bolezni golowy. Prawilxno. Prawilxno. Q ni razu

w swoej vizni ne widel \togo ^eloweka. Bog znaet \to, widite.

Horo[o, werxte.

206 Rqdom s wami sidit ^elowek w o^kah, smotrit wot s@da. Da,

wy nosite o^ki, no w dejstwitelxnosti ne w \tom wa[a
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problema. U was ^to-to ne w porqdke s wa[ej spinoj, i wy

hotite, ^toby za \to pomolilisx. Esli \to tak, poma[ite swoej

rukoj. Horo[o.

207 Tot molodoj ^elowek, sidq]ij tam rqdom s wami, rqdom s

wami. On perenës nemalo bed = tot molodoj ^elowek. Da, s\r, w

krasnom galstuke = u was bylo nemalo problem w wa[ej semxe i

tomu podobnoe. Wa[a vena nemnogo nerwnaq, i wy takve

stradaete ot kakogo-to dawleniq w golowe. |to estx TAK

GOWORIT GOSPODX. |to prawda. |to werno. Wy prosto werxte.

Ne somnewajtesx, no prosto werxte.

208 Wot zdesx sidit ven]ina. Wy razwe ne widite, kak tot Swet

pro[ël tuda i ostanowilsq tam? Ona stradaet ot bolezni gláza i

mo^ewogo puzyrq. O-o, ona upustit |to. Gospodx Bog, pomogi mne.

Eë zwatx missis ~embers. Werxte wsem swoim serdcem, missis

~embers. Podnimitesx na nogi. Podnimitesx, ^toby l@di

uwideli, kto wy. Q neznakom, nikogda w swoej vizni ne widel eë.

Da. Nyne \tomu pri[ël konec. Iisus Hristos iscelqet was.

209 Teperx, esli \to ne Iisus Hristos, tot ve w^era, segodnq i

woweki, to gde ve On? On obe]al delatx \to? Wse, kto werit

\tomu, podnimite swo@ ruku. Horo[o.

210 Wy hotite bytx nastoq]imi Hristianami, = te, kto minutu

nazad podnimal swo@ ruku, = podobno kak ta matx-oleniha byla

\tim? Poka Swqtoj Duh zdesx, i pomazanie prebywaet na wseh

nas, po^emu by wam prosto ne projti wperëd, i podojti, statx

zdesx u altarq, wsego na minutku. Esli wy i]ete u Boga spaseniq,

wy podojdëte s@da, podojdëte s@da k \tomu altar@ i pobudete

zdesx so mnoj wsego minutku? Podnimajtesx. Wot tak. Prawilxno.

Blagoslowit was Bog. Kto-nibudx w sobranii, gde by wy ni byli =

wy pridëte? Prawilxno. Podhodite prqmo sej^as = te, kto

velaet najti Hrista.

211 Ty nikak ne okave[xsq bolee blizok k Nemu, poka ne

wstreti[xsq s Nim. On zdesx. On byl opoznan = ne^to

nastoq]ee. Wy prisoedinilisx k cerkwi, = mnogie iz was,

nyne[nie ^leny cerkwi, = wy prisoedinilisx k cerkwi, no \to

wsë, ^to u was bylo = wy velaete uwidetx ne^to nastoq]ee. Wedx

imenno tak i otovdestwil Sebq Iisus Hristos!

212 Wzglqnite na \togo rebënka, ^to idët s@da, pla^et, slëzy

katqtsq po ego li^iku. Neudiwitelxno, oni nevnye. Oni ne

taskalisx gde popalo. E]ë odin idët po prohodu, e]ë odin szadi,

idët = malenxkie deti, w to wremq kak wzroslye upustili swoë.

Neuveli wy ne pridëte? Podhodite sej^as s@da i stanowitesx

wokrug altarq. Wy, cerkownye ^leny, wy, vela@]ie obresti w

swoë serdce Hristowo pereviwanie = neuveli wy ne pridëte

s@da? Esli On znaet wa[e serdce, i wam izwestno, ^to wy ne

mogli by \to skrytx = neuveli wy ne pridëte sej^as i ne

stanete zdesx, prevde ^em my dwinemsq dalx[e. Podhodite s@da,

stanowitesx zdesx dlq slowa molitwy. Wy sdelaete \to?
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213 Pridite, pokavite, wstanxte za Nego. Wstanxte za Nego. Esli

sej^as wy styditesx Ego = On postyditsq was tam.

214 Pomnite, On zdesx. W Pisanii goworitsq, ^to \to budet

proishoditx, i wot On otovdestwlqet Sebq kak prisutstwu@]ego

zdesx. Esli ty ^len cerkwi i ne znae[x Hrista kak realxnoe

pereviwanie, ne pridë[x li ty w \tot moment? Itak, q ne

sli[kom-to sposoben ubevdatx l@dej. Edinstwennoe, ^to q mogu

skazatx = goworitx wam Istinu, i esli by Hristowo Prisutstwie

pl@s Ego Slowo proqwilisx.

215 Wwerhu na balkonah = te, kto podnimal swoi ruki; sestra,

brat, esli wy hotite spustitxsq wniz = my zdesx podovdëm.

Spuskajtesx i sobirajtesx u altarq, prosto dlq slowa molitwy.

Pustx \tot mir znaet, pustx Iisus znaet, ^to wy, ^to wy ne

styditesx, wy hotite bytx nastoq]imi Hristianami. Wy

pridëte, poka my podovdëm minutu ili dwe?

216 Cerkownyj ^len, teplowatyj, otstupnik = ty pridë[x,

stane[x sej^as rqdom s nimi? Prohodite s@da i stanowitesx

rqdom, = wy, u kogo net, esli u was net takogo wot pereviwaniq s

Bogom, ^to wy rodilisx w Carstwo Bovxe.

217 ~to wy velaete uwidetx e]ë? Pomnite, q gowor@ wam wo Imq

Gospoda, esli wy s^itaete menq Ego slugoj, = \to poslednee

znamenie, kotoroe uwidit cerkowx, soglasno Pisaniq. |to bylo

poslednee, ^to ispolnilosx pred glazami Awraama pered tem, kak

qwilsq obe]annyj syn. My ve = carskoe Semq Awraama, i Iisus

obetowal carskomu Semeni uwidetx to ve samoe, ^to uwidel

Awraam, kak raz pered tem, kak byl sovvën qzy^eskij mir. Ne

uklonqjtesx radi ^ego-to drugogo. Satana pytaetsq zastawitx

was ne zame^atx. Pridite sej^as, poka&

Isto^nik vizni Bog otkryl

W Krowi Hrista swqtoj;

I wse, kogo Hristos omyl,

Na[li du[e pokoj.

Razbojnika w poslednij ^as

Spasla Hristowa Krowx;

I q, u nog Ego sklonqsx,

Omylsq ot grehow.

218 Neuveli wy ne pridëte i ne primete \to sej^as? Q podovdu

wsego minutku = movet bytx, kto-nibudx e]ë pridët i stanet

zdesx dlq molitwy.

219 Teperx, q sobira@sx poprositx sluvitelej zdesx, bratxew,

projti i wstatx wmeste so mno@ wokrug, poka my budem molitxsq;

i sluviteli tam, kotorye ime@t zainteresowannostx, i

nekotorye iz \tih l@dej, iz wa[ih sosedej, kotorye pridut k

wam w cerkowx ili=ili ^to-nibudx takoe, = ^to wy

zainteresowany w=w tom, ^toby du[i prihodili ko Hristu, i wy

werite, ^to \to Iisus Hristos.
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220 Teperx, pomnite, q ne Iisus Hristos. Q wa[ brat, gre[nik,

spasënnyj blagodatx@. Q takoj ve, kak i wy. No \to Iisus

Hristos = Swqtoj Duh, kotoryj nahoditsq zdesx s nami,

sobl@daet Swoë Slowo. On ne obqzan \to delatx, no On obetowal,

^to On budet \to delatx. Iisus ne obqzan byl iscelqtx bolxnyh,

no w Biblii skazano: “On sower[al \to, ^toby moglo ispolnitxsq

obetowannoe o Nëm”.

221 Teperx, nas ne interesuet nazwanie cerkwi, k kotoroj wy

prinadlevite; esli wy werite, ^to Iisus Hristos prisutstwuet

zdesx, wy werite, ^to su]estwuet pereviwanie nowogo rovdeniq,

kre]eniq Swqtym Duhom.

222 Sluviteli, podhodite s@da, stanowitesx sredi \tih l@dej.

Stanowitesx prqmo mevdu nimi, wozlagaq na nih ruki. My

woznesëm o nih molitwu. Q popro[u na[e sobranie neskolxko

minut pobytx w kak movno bolee glubokom po^tenii. Otkuda nam

znatx, ^to sower[it Swqtoj Duh! Wot tak, podhodite,

sme[iwajtesx s l@dxmi. Stanowitesx mevdu nimi, kavdyj.

223 Teperx, pomnite, edinstwennoe, ^to wy movete sdelatx =

prinqtx to, ^to On obe]al wam. Wy wideli realxnostx

woskreseniq Hristowa?

224 Sej^as q sobira@sx poprositx sobranie na minutu

podnqtxsq, iz uwaveniq i po^teniq k nim. Sej^as, kavdyj iz

was, werxte. Ispowedujte wsë, ^to wy sower[ili, = \to wsë, ^to wy

w sostoqnii sdelatx, = i zatem prosite Boga prostitx was. I

primite |to, werxte |tomu. Teperx, pustx kavdyj molitsq kak

umeet.

225 Nebesnyj Otec, my prihodim k Tebe s ka@]imisq du[ami.

Kak gluboko zapala \to nebolx[aq istoriq o toj materi-olenihe,

^to l@di wozvelali sdelatx ne^to, to estx, uwidetx ne^to

nastoq]ee, podobno carice @vnoj, ^to pri[la ot predelow

zemli poslu[atx mudrosti Solomonowoj. A zdesx bolx[ij,

neveli Solomon = Spasitelx ^elowe^estwa, Iisus Hristos

Nazarqnin! Spasi ih, Otec. Prosti im grehi. Omoj ih du[i w

Krowi Agnca i daj im perevitx Hristianskoe rovdenie.

Nikakoe drugoe viwotnoe, nikto drugoj ne mog by sdelatx \togo,

tolxko matx-oleniha. Wot kem ona byla. Daj nam sej^as to

pereviwanie, Gospodx, pereviwanie nowogo rovdeniq w Carstwo

Bovxe, poka Swqtoj Duh zdesx. Daruj \to, Gospodx. Daruj \to,

Gospodx.

226 Teperx, zakrojte swoi glaza, podnimite swoi ruki, i

goworite, ispowedujte, goworite: “Iisus, teperx q wer@. Primi

menq takim, kakoj q estx. Q ne mogu sdelatx ni^ego bolx[e.

Isceli moë bolxnoe telo. Primi menq, Gospodx. Q wer@, ^to Ty

zdesx, Swqtoj Duh zdesx otovdestwlqet Sebq. Spasi menq Twoej

blagodatx@, Gospodx. Wot wsë, ^to q mogu sdelatx. ~erez Imq

Iisusa Hrista!”

Brat Grant, ty prowedë[x nas w molitwe? À
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